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ᖁᑦᑎᒃᑐᒥᐅᑕᖅ 
ᐊᐅᓱᐃᑦᑐᕐᒥᐅᑕᖅ 

ᓱᕈᓯᐅᓪᓗᑕᓕ ᐃᓐᓇᕐᓂᒃ ᑕᐃᓯᖃᑦᑕᖁᔭᐅᓚᐅᕐᓯᒪᖏᓐᓇᑦᑕ ᑐᖅᖢᕋᖅᑖᓗᒋᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᑭᓱᕗᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑎᑦᑕ ᓲᕐᓗ ᑕᒡᕙ ᐃᓗᐹᓕᐅᒐᒪ ᐃᒡᓗᓕᖕᒧᐊᕈᒪ ᑐᖅᖢᕋᖅᑕᒃᑲ ᐊᒥᓱᐊᓘᓕᕋᔭᖅᑐᐃᑦ
ᐊᑎᒃᑯᑦ; ᐃᓪᓗᑯᓘᒃ, ᐊᖑᑎᖃᑎ ᒪᑯᐊᕈᔪᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᕙᖓ ᑐᖅᖢᕋᖅᑕᒃᑲ ᓲᖃᐃᒻᒪᓘᓐᓃᑦ
ᓱᕈᓯᕈᓘᓪᓗᖓ ᓱᖁᐃᓱᒃᑐᖓ ᐅᑯᐊᖅᑖᕌᐱᒃᑯᒃᑲ ᒪᑯᐊ ᐊᕐᓇᕐᕕᐊᐱᒃᑯᒃᑲ ᐊᔮᓐᓄᒃᑯᒃᑲ ᑕᕝᕙ ᐊᑎᕐᒪ
ᑖᔅᓱᒪᐅᑉ ᐊᑎᕐᒪ ᑐᖅᖢᕋᖅᑕᕕᓂᖏᑦ. ᑕᐃᓯᓂᐊᖏᑦᑐᑯᓗᐊᐱᒃ ᑐᖅᖢᕋᖏᓱᖓᕌᖓᑦᑎᒍ ᑭᓇ -
ᒋᖏᓱᖓᕌᖓᑦᑎᒍ ᐆᒪᐅᑉ ᐊᑖᑕᖓ ᐃᒪᓐᓇ ᑭᓯᐊᓂ.

ᐆᐸ ᖃᐅᓐᓇᐅᑉ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ

Quttiktuq Ukiuqtartuq 
Auhuittuq

Kinguvagitigut uvagut nutagauyutigut taihitquyaungittugut kitunikliqak
inirniqnik atiitigut taimaittumik uqaqvigivaktavut ilagiininginut tuqhuguahit-
igut uqaqvigiplugitluniit ilagiyangit piplugit atiqtuqniptingnut. Naunaipkutag-
ilugu, pulaqniguma Igloolikmun ilagiyatka atiqtuqnimnut amigaittulat,
piqaqtunga illukuluknik, (aqnaqatitka aapamnit amaamamnitlu), tapkuatlu
angutiqatitka, (aqnaqatitka aapaptingnit) piqaqhungalu ukuaqtaaraapik, (aiga
taiguhia nagligiplugu), arnarviainnuapik, (arnaq aqnaqatik amaamaptingnit),
tamnalu ajainnuk, (aqnarviga amaamamnit taiguqnia nagligiplugu), tamaita 
piplugu atiqtuqnimnit.  Tailaitpiaqtavut kitutliqak iniqniit atiitigut taimali
tuqhulaungitkuptigu inuk kitumikluniit ilagiyanga taiguhianik taivaktavut  
“Taphuma aapa, taima taima ilaa”. 

Uqauhigiya taphuma Oopah Qaunaq
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High Arctic
Grise Fiord

In my generation we children were forbidden to call any adult by name so
we’d acknowledge them by using kinship terminologies or we’d acknowledge
them as our kin because of our namesakes. For example, if I were to visit
Igloolik my kin through my namesake would be many, I have illukuluk’s,
(cousins through father & mother), and angutiqatik’s, (cousins through 
fathers) and I have an ukuaqtaaraapik, (sister in-law called with affection),
arnarviainnuapik, (female cousins through mothers), and ajainnuk, (aunt
through mother called with affection), all because of my namesake…

… we dared not call any adult by name so if we didn’t call a person by any kin
terminology we’d refer them as “His or her father, etc ” 

Quoted from Oopah Qaunaq

ᕿᑭᖅᑖᓗᖕᒥᐅᑕᑦ
ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᖕᒥᐅᑕᖅ

ᐃᓚᒌᖕᓂᕐᖏᓛᒃ ᑕᒪᓐᓇ ᐃᓚᒌᖕᓂᖅ ᐃᓚᒌᖑᒐᓗᐊᕐᖢᑕ ᐃᓚᒌᒍᓐᓃᖂᔨᔪᒍᑦ
ᐊᖓᔪᒃᖠᐅᓂᖅᓴᐅᔪᒍᑦ ᓄᑲᕆᔭᑦᑎᓐᓄᑦ ᐃᖕᓇ ᐃᓪᓗᑯᓗᐃᑦ ᐅᓇ ᐊᒃᑲᐃᑦ ᐅᓇ ᖃᖏᐊᑯᓗᐃᑦ
ᐃᒪᓐᓇᐃᓕᐅᖏᓐᓂᑦᑎᓐᓄᑦ ᐊᔪᕆᕐᓲᔾᔭᐅᓯᒪᕙᓚᐅᕐᓯᒪᒐᑦᑕᓕ ᐃᓚᑦᑎᓐᓂᒃ ᐊᑦᑕᑯᓗᒃᑯ ᒪᑯᐊ
ᐊᒃᑲᒃᐳᑦ ᒪᑯᐊᖑᕙᓚᐅᕐᓯᒪᖕᒪᑕ ᖃᐅᔨᒪᐅᕋᖅᐸᓚᐅᕐᓯᒪᔪᒍᑦ ᐊᔪᕆᕐᓲᔾᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᑯᑦᑎᓐᓄᑦ. ᐅᑯᐊ
ᓄᓕᐊᖏᑦ ᐅᐃᖏᓪᓘᓐᓃᑦ ᐃᓚᒌᖑᒃᐸᑕ ᓄᑲᕇᖑᒐᓗᐊᖅᖢᑎᒃ ᑕᐃᒪ ᓄᑲᐅᕐᖑᕇᓕ -
ᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᒪᑕ ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᓕᖓᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᓕᖓᖃᑦᑕᖅᑐᑐᖃᐅᖂᖅᖢᓂᓗ.

ᒥᐊᓕ ᕿᓗᕿᓵᑉ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ 



ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓚᒌᓄᑦ ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᖏᑦ |     Inu i t  I l ag ikn i t  Ta iguh i t     |     Inu i t  K insh ip Terminolog ies

3

Qikiqtaalukmiut
MIttimatalik

Ilagikniq taittaqnit. Piyuyaqtugut ilagingittuyaqhuta pipluta, tapkuat
hivuligiyavut  taittaguiqmagit unniqtuqhugit inuuhutqiyat kinguvanguyut
ilagiyamingnut atquhugit ilagiknit taiguhit. Uqaguiqtugut, “Una ilvit 
illukuluk”, (aqnaqat amaamakpin anianit kipuklugitluniit), “Una ilvit akkak”,
(akkak, aapaup nukaa), “Una ilvit qangiaq”, (qangiat aniqatingnit nukkat),
atuguiqhugit. Uqautyauyugut kituyangi ilaguhivut hunauyangit, taiyavut 
attakpun nagligiplugu, taiyavun aappapta nukait akkak piplugu uqautyaugapta
tapkuninga ilaginut taiguhiit. Piplugit tapkuat nulianguyup uingata aniqatait
katitauyagangata nalaitnut ahiinik aniqatainik tamna pitquhiq atuqpaktuq
ilagiit taiguhit taiplugit taphuma aniqatait aigiyangi.

Uqauhigiya taphuma Mary Kilukishak 

Baffin region
Pond Inlet

Kinship calling, we act as if we aren’t related to our relatives anymore because
we, the older generations have stopped introducing our younger generations
to their relatives using kinship terminologies. We don’t say, “This is your 
illukuluk”, (cousin through mothers brother or vice versa), “This is your
akkak”, (uncle, fathers brother), “This is your qangiaq”, (nephew from fellow
brother), anymore. We were taught who our relatives were, we would call our
aunts with affection, we called our fathers brother(s) akkak because we were
taught the kinship terminologies. In cases, where a wife’s or a husband’s 
sibling has married either of their other siblings the practice has been to 
continue the kinship terminology by calling his or her sibling as an in-law…

Quoted from Mary Kilukishak 
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ᐃᒡᓗᓕᖕᒥᐅᑕᖅ
ᐃᕐᓂᖃᕈᒪ ᐸᓂᐊᓂᒃ ᐅᑯᐊᖃᕈᒪ ᓄᓕᕆᓕᖅᖢᒍ, ᓄᓕᖅᑖᕆᓪᓗᒍ ᐃᕐᖑᑕᖅᑖᕆᔭᐅᓪᓗᓂ ᐸᓂᖕᒪ
ᕿᑐᕐᖓᑯᓗᐊ ᐃᓗᓕᖅᑖᕆᔭᐅᓪᓗᓂ, ᐊᓈᓇᖃᕋᓐᓄᒃ, ᐊᓈᓇᖃᕈᓐᓄᒃ ᓄᑲᕇᖕᓂᒃ ᑕᕝᕙ
ᐊᕐᓇᖃᑎᒌᒐᔭᕋᓐᓄᒃ, ᐊᓂᕕᑦ ᐊᓂᖓᑕ ᓄᓕᐊᖃᖅᐸᑦ ᐊᖑᑎᖃᑎᒌᒃᑲᔭᖅᖢᓄᒃ, ᐊᖑᑎᖃᑎᒋᒃ
ᕿᑐᕐᖓᖏᑕᓕ ᐊᒃᑲᒋᓇᔭᖅᑕᖏᑦ. ᐊᓂᖃᕈᒪ ᑕᕝᕙ ᐊᓂᒪ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᕿᑐᕐᖓᒪ ᐃᓪᓗᑯᓗᖏᑦ.

ᐃᓪᓗᕇᒃᑯᓐᓄᒃ ᕿᑐᕐᖓᕗᒃ ᐊᕐᓇᖃᑎᒌᑦ, ᕿᑐᕐᖓᑦᑕ ᕿᑐᕐᖓᑯᓗᖏᑦ ᑭᓱᒌᒃᑲᔭᖅᑐᑯᓗᐃᒃᑭᐊᖅ.

ᐊᑖᑕᒪ ᓄᑲᖓ ᐊᒃᑲᒐ, ᐊᒃᑲᒃᐱᑦ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᐊᖑᑎᖃᑎᒋᓇᔭᖅᑕᒃᑲ. ᐃᓪᓗᕇᒃᑲᓐᓄᒃ ᕿᑐᕐᖓᕗᑦ
ᑕᕝᕙ ᓄᐊᕆᕙᕗᒃ, ᐊᖑᑎᖃᑎᒪᖃᐃ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᓄᐊᕆᕙᒃᑲ, (ᐊᖑᑎᖃᑎᕕᓂᕐᒪ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ
ᓄᐊᕆᒐᒃᑭᑦ), ᐅᕙᒎᒐᓐᓄᒃᓕ ᐃᓪᓗᑯᓗᒌᒃᑲᓐᓄᒃ ᕿᑐᕐᖓᕗᑦ ᐊᕐᓇᖃᑎᒌᒃᖢᑎᒃ ᑕᐃᒪᓐᓇᐅᒥᖕᒪᑦᑕ -
ᐅᖅ ᐊᖑᑎᖃᑎᒪᓕ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᓄᐊᕆᖂᖅᑕᒃᑲ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᖓᔪᒪ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᓄᐊᕆ -
ᖕᒥᔭᒃᑲ, ᓄᐊᕆᔭᒃᑲ ᑖᓐᓇ ᑕᒻᒪᖅᑐᖃᐃ ᐊᖑᑎᖃᑎᒪ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᓄᐊᒫᖅᖢᒋᑦ ᐊᒻᒪ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ
ᓄᐊᒫᖅᖢᒋᑦ ᐃᕐᖑᑕᒫᖅᑕᒃᑲᓕᖃᐃᒃᑯᐊᐃ. 

ᓖᑎᐊ ᐃᖃᖅᓴᐅᑉ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ 

Igloolik
Nuliaqtaqhimayumik irniqaguma taphuma nulianga ukuara, (ukuaq), taphu-
malu angayuqangi uvanga tamatkiknik taiyatka nuliq, (qitungaqatit),
panikmalu nutaga tapkununga iluliq, (ingutaq). Amaamakput nukagikpata il-
vitlu uvangalu taigutiniaqtuguk arnaqatik, (aqnaqatigik ammamauyuk nuk-
agikninut), uvaguklu pigumnuk angutiqatigiik tainiaqtavut nutagavut akkak.
Nukaqaguma nutagai nutagatkalu piniat illukulugiit, (aqnaqatigit amaamauyup
anianit kipuklugitluniit). Pigupta illuriik, (aqnaqatigik aapaptigut) nutaqavut
taigutiniat arnaqatik, (aqnaqatigit amaanauyunit aqnatt aqnaqatigiit), Ilihimat-
tiangittunga qanuq nutaqapta nutagait taigutiniagiangi. Aapakma nuka uvam-
nut akkak, (akkak aapamnit), taimatut akkakpit nutagait aqnaqatitka
taiguqtatkalu angutiqatik. Ilvitlu uvangalu illuriik, (aqnaqatigik amaamauyut
anita kipuklugikluniit), taimaittumik nutaqatit uvamnut nua nutaqatkalu il-
ingnut nua. Immaqak pigiyatka angutiqatika, (aqnaqatigik amaamauyut anita
kipuklugikluniit) nutagait uvamnut nuaka? Taiguqtaga pigaluaga angu-
tiqatikma nutagai uvamnut nuaka. Ilvitlu uvangalu illukulugiik, (aqnaqatigik
amaamauyut anita kipuklugikluniit), taimatut nutaqavut uvamnut arnaqatigiit,
(ayyikkuta aqnat nukagit nutagai taigutini arnaqatik), kihimik uvanga angu-
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tiqatika, (aqnaqatigik amaamauyut anita kipuklugikluniit), nutaqat ihumagiy-
atka uvamnut nuaka angayumalu nutagai pigikmiyatka nuaka… taiguqtatka
uvamnut nuaka kihimik taiguhiq tamaqtakhagiyaga, taiguqtatka pigiyatka
angutiqatika, (aqnaqatigik amaamauyut anita kipuklugikluniit) nutagai uvam-
nut nuaka taiguqtatkalu uvamnut nuaka nutaqat nua taimatut taiyakhatka
uvamnut irngutaka, (ingutaq) pivaluqlugit. 

Uqauhigiya taphuma Lydia Iqqaqsaq 

Igloolik
If I have a married son, his wife would be my ukuaq, (daughter in-law), and
her parents I would call both of them nuliq, (in-law), and my daughter’s child
would be their iluliq, (grandchild). If our mothers were sisters you and I would
call each other arnaqatik, (cousin’s through mother’s sister), but we’d be
angutiqatigiik, (cousins through father’s), if our fathers were brothers and if
we were angutiqatigiik we’d call our children Qangiaq. If I have a brother his
children and my children would be illukulugiit, (cousins through mother’s
brother or vice versa). If we are illuriik, (cousins through fathers) our children
would call each other arnaqatik, (cousins through mothers female cousin), 
I’m not sure what our children’s children would call each other. My father’s
brother is my akkak, (uncle through father), so your uncle’s children would be
my cousins and call them my angutiqatik. You and I are illuriik, (cousins
through mother’s brother or vice versa), therefore your children are my nuaq
and my children are your nuaq. Maybe my angutiqatik’s, (cousin through
mothers brother or vice versa) children are my nuaq’s? I call my late angu-
tiqatik’s children my nuaq’s. You and I are illukulugiik, (cousin’s through 
mothers brother or vice versa), so our children are arnaqatigiit, (same as fe-
male sisters children call each other arnaqatik), but my angutiqatik’s, (cousin
through mothers brother or vice versa), children I think are my nuaq’s and my
older sisters children are also my nuaq’s… I call them my nuaq’s but I might
have the terminology wrong, I call my angutiqatik’s, (cousin through mothers
brother or vice versa) children my nuaq’s and I call my nuaq’s children nuaq so
I should call them my irngutaq’s, (grandchildren) instead. 

Quoted from Lydia Iqqaqsaq 
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ᐃᖃᓗᒻᒥᐅᑕᖅ
ᐃᓐᓇᐃᓪᓕ ᐊᑖᑕᒃᓴᕋᓗᐊᕋ ᐊᒃᑲᑯᓗᒋᑐᐃᓐᓇᓚᐅᕐᒥᒐᒃᑯ ᔫᓯᐱ ᐊᑭᒃᑯᒫᖅ ᑕᐃᓐᓇ ᐊᑖᑕᓪᓚ -
ᕆᒐᓗᐊᕋ ᔫᓯᐱ ᐊᒃᑲᑯᓗᒋᓚᐅᕋᒃᑯ ᐊᒻᒪᓗ ᐸᐃᒡᓛᓯ ᐊᑖᑕᒋᖔᖅᖢᒍ ᐊᑎᒃᑯᑦ ᑭᓯᐊᓂᐅ -
ᒐᓗᐊᖅᑕᐅᖅ, ᑕᐃᓐᓇᓕ ᒪᑯᐊ ᐊᑎᕗᑦ ᖃᓄᖅ ᐊᑎᓕᐊᓘᓐᓂᕐᒥᒐᑦᑕ ᐊᓈᓇᒃᑭᑦᑕᐅᖅ ᑕᐃᒪ
ᓄᓕᐊᑯᓗᒋᔪᒻᒥᔭᕋ ᐊᑎᒃᑯᑦᑕᐅᖅ.

ᒫᑕ ᓂᕐᓗᖓᔫᑉ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ

Iqaluit
Taiguqtaga aapakhaga, Juusipi Akikkummaaq, uvanga akkakuluk, (akkaknu-
aga), ilihimagaluaqhugu aapagiyanga, tauguqtagalu Paiglaasi uvanga ataata,
(aapak) piplugu atimnit. Atigiyavut atuqpiaqtitaukmata. Amaamaittauq 
uvamnut nuliakuluk, (nuliannuaga) atuqhugu atimnit.

Uqauhigiya taphuma Martha Nirlungayuk

Iqaluit
I called my stepfather, Juusipi Akikkummaaq, my akkakuluk, (dear uncle),
even though I knew him as my father, and I called Paiglaasi my ataata, (father)
because of my namesake. Our namesakes were taken seriously… your mother
was also my nuliakuluk, (dear wife) through my namesake…  

Quoted from Martha Nirlungayuk
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ᑭᙵᕐᒥᐅᑕᖅ
ᐊᑖᑕᑦᓯᐊᒪ ᓄᓕᐊᖓ ᐊᑖᑕᒪ ᐊᓈᓇᖓ ᐊᐃᕌᐱᑯᓗᒋᒐᒃᑯ ᐊᑎᖃᕋᒪ ᐊᑖᑕᑦᓯᐊᒪ ᓄᑲᖓᓂᒃ
ᑕᐃᒫᒃ ᐊᐃᕌᐱᑯᓗᒫᖅᑕᕋ ᐋᓇᒐᓗᐊᕋ ᐊᑖᑕᒪ ᐊᓈᓇᒋᒻᒪᐅᒃ, ᐊᓈᓇᒪ ᐊᓈᓇᒋᒃᐸᐅᒃ
ᐊᓈᓇᑦᓯᐊᕆᒐᔭᖅᑐᒍ ᑕᐃᒫᓪᓕ ᐊᑖᑕᒪ ᐊᓈᓇᒋᒻᒪᐅᒃ ᐋᓇᒋᓚᐅᖅᑕᕋ. ᐃᒫᒡᓕ ᑕᒪᓐᓇ, ᑕᒪᒃᑯᐊ
ᐊᑲᐅᓯᑎᑉᐸᓪᓕᐊᓂᐊᕈᑦᑎᒍ ᐅᕕᒃᑲᕗᑦ ᐃᓐᓇᕈᖅᐸᓪᓕᐊᔪᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᖃᑕᖑᑎᒌᑦ ᐊᒃᑲᒌᑦ, ᐊᑦᓴᒌᑦ,
ᓄᑲᕇᑦ, ᓇᔭᒌᑦ ᒪᑯᐊ ᐃᓚᒌᑦ ᑲᑎᔾᔫᒥᑎᑕᐅᑉᐸᑕ ᑕᒪᔾᔭ ᐱᕙᓪᓕᐊᒍᑎᒋᐊᔪᒃᑲᔭᖅᐸᕗᑦ
ᐃᑲᔪᖅᑎᒌᖃᑦᑕᕐᓗᓂ ᓴᖏᔫᓐᓇᕐᖓᑦ ᐃᓚᒌᓪᓗᓂ, ᐃᓚᒌᓪᓚᕆᓪᓗᓂ ᐃᒫᒃ ᖃᑕᖑᑎᒌᓪᓗᓂ
ᐃᑲᔪᖃᑦᑕᐅᑎᓗᓂ, ᐃᑲᔪᖅᑎᒌᑉᐸᓪᓕᐊᓗᓂ ᓴᖏᔫᓐᓇᐅᒻᒪᑦ ᐃᓄᒻᒧᑦ. ᐋᓇᒋᒐᒃᑯ ᐊᑖᑕᒪ
ᐊᓈᓇᒋᒻᒪᐅᒃ ᐊᓈᓇᒪ ᐊᓈᓇᒋᑉᐸᐅᒃ ᐊᓈᓇᑦᓯᐊᕆᒐᔭᖅᑐᒍ.

ᐊᓲᓇ ᑭᓚᑉᐸᐅᑉ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ 

Kingait
Taiguqtaga uvamnut ataatattiaqka, (ataatattiaq aapamnit), nuliaq, airaapiku-
luk, (aik), piplugu attiqtauhimagama ataatattiama nukaanik. Taiyaga uvamnut
airaapikuluk kihimik tamnali uvamnut aana piplugu uvamnut aapakma
amaama. Pigaluaqat uvamnut amaamakma amaamagikpagu piginiaqtagalu-
aga anaanatsiaq kihimik tamna aapakma amaamagikmagu uvamnut aana.

Piyumaguptigu inuuhuktuqutivut nakuuyumik ihumaliuqpaknit aglivalianinit
katitiyaliuyugut akkaknik, arnaqviknik aniqatiniklu amihuiqlugit piplugit ilagiit
ikayuqtigikmata pinguqtittanginik hakugikhihimanit atuttiaqni ilagit pinguqtiti-
plutiklu hakugiktumik, aaniaqtailiniqmun inungnik. Aapakma amaama uvam-
nut aana amaamakmalu amaama pigiyaga anaanatsiaq.

Uqauhigiya taphuma Ashoona Kilabuk

Cape Dorset
I call my ataatattiaq’s, (grandfather through father), wife, airaapikuluk,
(brother in-law), as I was named after my grandfather’s younger brother. 
I call her my airaapikuluk but she’s actually my aana because she’s my father’s
mother. If she were my mother’s mother she’d be my anaanatsiaq but since
she was my father’s mother she was my aana. If we want our youth to make
good choices as they grow we must gather uncles, aunts and siblings more
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often because when families help each other out it creates a strong produc-
tive family and it also creates strong, healthy individuals. My father’s mother is
my aana and my mother’s mother would be my anaanatsiaq.

Quoted from Ashoona Kilabuk

ᑭᙵᕐᒥᐅᑕᖅ
ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᕿᑐᕐᖓᒪ ᐃᕐᖑᑕᕆᑦᑕᕋᒃᑭᑦ... ᐃᓗᐱᕈᖃᙱᒻᒪᕆᒃᑐᖓ ᐃᕐᖑᑕᕋᓗᐊᒃᑲ ᓱᓕ ᑕᒪᒃᑯᐊ
ᕿᑐᕐᖓᖃᖏᒻᒪᑕ, ᐋᒃᒐ, ᓱᓕᔪᖏᓚᖓ... ᐃᕐᖑᑕᒃᑲ ᐃᓗᐱᕈᖃᕐᕕᒋᔭᒃᑲ ᐱᖓᓱᑦ. ᐊᑖᑕᖓᑕᒎᖅ
ᐊᓈᓇᒋᓚᐅᕐᑕᖓ) ᐋᓇᒋᓇᔭᖅᑕᒥᓂᕋ ᐊᑖᑕᑦᓯᐊᕆᑦᑕᕐᓗᒍ ᐊᑖᑕᖓ. ᐊᑖᑕᑦᓯᐊᕆᑦᑕᕋᒃᑯ ᑕᐃᒃᑯᐊ
ᐊᑖᑕᑦᓯᐊᒪ ᐊᑖᑕᒃᑯᖏᑦ ᓯᓚᐱᕈᒋᒐᔭᖅᑕᒃᑲ ᑕᐃᓐᓇ ᐊᑖᑕᑦᓯᐊᒪ ᐊᑖᑕᖓ ᓯᓚᐱᕈᒋᔭᒪ ᑕᐃᓐᓇ
ᐃᑯᖓᒃᑲᓐᓃᕈᑎᖓ ᐊᒪᐊᒋᒐᔭᖅᑕᕋ, ᐊᒪᐅᒋᒐᔭᖅᑖᖓᓗᑭᐊᖅ ᖃᓄᑭᐊᖅ, ᐃᑯᖓᒃᑲᓐᓂᖃᐃ
ᐊᔭᐅᑉᐱᐊᖑᒐᔭᖅᐸᓪᓕᐊᔪᖅ. ᓄᑳᒃ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᒪᑯᐊ ᐊᓂᒌᑦ ᐊᕐᓇᐃᓐᓇᐅᖏᑐᐊᕋᒥᒃ ᐊᖑᑕ -
ᐃᓐᓇᐅᖏᑐᐊᕋᒥᓪᓗ ᓇᔭᒌᖑᓲᖑᒻᒪᑕ ᐊᓂᒌᒐᓚᐃᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊᒐᓚᐃᑦ ᐃᓚᔮᒐᓚᖏᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ
ᖃᑕᙳᑎᒪᓗ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᖃᑕᙳᑎᑦᓴᕆᑦᑕᕆᕙᐃᑦ ᐊᖑᑎᐅᑉᐸᑦ ᐊᓂᑯᓗᒋᑦᑕᖅᐸᐃᑦ ᐊᕐᓇᐅᒃᐸᑦ.

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐊᐃᑉᐸᕐᒪ ᖃᑕᙳᑎᖏᑦᑕ ᓄᓕᐊᖏᑕ ᓄᓕᐊᖓ ᓄᑲᐅᕐᖑᕆᒐᔭᑦᑕᕋᒃᑯ ᐊᖓᔪᒃ -
ᓯᖅᐸᐅᖕᒪᑦ ᓄᑲᐅᕐᖑᕋ. ᐊᒃᑲᑯᓗᒋᑉᐸᐅᒃ ᐊᓈᓇᕕᑦ ᐊᑖᑕᑦᓯᐊᕆᓇᔭᕐᒥᒐᕕᐅᒃ ᖃᖏᐊᖏᓪᓘᓐᓃᑦ
ᐃᕐᖑᑕᖃᐅᖅᑐᑦ. 

ᐊᓂᕐᓂᖅ ᐅᓚᐃᒡᒋᐅᑉ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ 

Kingait
Nutaqama nutagai uvamnut irngutat, (inugttat)… Huli pittunga kitumikliqak
ilupirut, (amaut), piplugit inguttatka huli nutagaitmata, immannaq iquyunga,
piqaqtunga ilupirut, (amaut), pingahunit ingutaqnit. 

(Uqauhigiplugu aapakmi amaama) piginiaqtagaluaga uvamnut aana tamnalu
aappakma aappa piginiaqtagaluaga ataatatsiaq. Uvanga ataatatsiatka, (aap-
pauyup aappa), aappak uvamnut tamnauniaq silapiruq, (ataatattiaq), hivuanilu
ilagit ilauyut uvamnut iluliagut piniartuq uvamnut amauq. Nalupyaktu-
galuyunga taittiagianga amauq nalaumayanga taiguhiq kihimik ihumayunga
hivuani huli piniaq uvamnut ajauppiaq, (ayaguppiaq).
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Piyagangata aniqatigit aalatqigangata angutauni aqnauni aniata tainiaqta
nayani naja, (nayak), nayatalu tainiaqta ani, (anik), kihimik tapkuak aniqatigik
huli taityutiniak qatanngutitsat, (aqnaqatigik) ani angutaukpat aqnaqata tam-
nalu naja aqnaukpat aqnaqata. Uima aniqataita nuliangi uvamnut nukaurngut.
Tainiaqtat amaamakpit akkak, (akkak aappaanit) ataatatsiaq, taphumalu qan-
giat, (qangingi), tainiaqtai aniqatingi irngutat… (?)

Uqauhigiya taphuma Anirniq Ragee

Cape Dorset
My children’s children are my irngutat, (grandchildren)  I still don’t have any
ilupirut, (great grandkids), as my grandkids still don’t have kids, no I’m not
telling the truth, I have ilupirut, (great grandchildren), from three grandkids.
(Referring to her father’s mother) she would’ve been my aana and my father’s
father would’ve been my ataatatsiaq. My ataatatsiaq’s, (father’s father),
father would be my silapiruq, (great grandfather), and further back the family
tree my great, great grandfather would be my amauq. I’m not sure if amauq is
the right term but I think further back still would be my ajauppiaq, (great,
great, great grandfather). When siblings are of different sexes a brother will
call his sister naja, (sister), and his sister will call him ani, (brother), but these
two siblings will still call their qatanngutitsat, (cousins) ani if it’s a male cousin
and naja if it’s a female cousin. My husband’s sibling’s wives would be my
nukaurnguq. You would call your mother’s akkak, (uncle through father)
ataatatsiaq, and her qangiat, (nephews), would call their siblings irngutaq.

Quoted from of Anirniq Ragee
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ᑭᙵᕐᒥᐅᑕᖅ
ᐊᑖᑕᒪ ᐊᓈᓇᖓ ᐋᓇᒐ ᐊᒻᒪ ᐊᓈᓇᖓ ᓯᓚᐱᕈᒐ... ᓯᓇᐱᕈᒪ ᐊᓈᓇᖓ ᐊᒪᐅᕆᒐᔭᖅᐸᓪᓚᐃᕙᕋ.
ᐊᓈᓇᒪ ᐊᑖᑕᖓ ᐊᑖᑕᑦᓯᐊᕋ ᐊᒻᒪ ᐊᓈᓇᒪ ᐊᓈᓇᖓᑕ ᐊᑖᑕᖓ ᐊᑖᑕᑦᓯᐊᕆᑦᑕᖃᕋ. ᐊᐱᕆᔪᖅ;
ᑖᒃᑯᐊᓕ ᖃᑕᖑᑎᑉᐱᑦ ᐊᓂᐊᐱᕕᑦ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᖃᓄᕐᓕ ᑐᖅᓱᕋᖃᑦᑕᖅᐱᒋᑦ? ᑭᐅᔪᖅ; ᐊᖓᒃᑲ
ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ. 

ᐊᒻᒪᑦᑕᐅᖅ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᐊᖓᖕᒪ ᐃᕐᖑᑕᒃᑲ, ᐊᖓᒃᐱᑦ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᕐᖑᑕᕐᒪ ᕿᑐᕐᖓᖓᑕ
ᕿᑐᕐᖓᖓ ᐅᕙᓐᓂᒃ ᓯᓚᐱᕈᖃᑦᑕᖁᖅ. ᐃᕐᖑᑕᕐᒪ ᕿᑐᕐᖓᖓ ᑭᓇᒐ ᐊᒪᐅᖅ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ. ᐊᒻᒪ
ᐊᓂᒃᑲ ᑕᐃᒫᒃ ᓄᓕᐊᖃᖅᐸᑕ ᐅᑯᐊᕆᑐᐃᓐᓇᕐᓗᒋᑦ. ᐊᖓᔪᒪ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᓄᐊᑯᓗᒃᑲ ᐊᒻᒪ
ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᓄᐊᑯᓗᒃᑲ, ᐊᔭᑯᓗᒃ, (ᑕᕝᕘᓇ ᓄᖃᖅᓯᒪᖕᒪᑦ ᑎᑎᖃᖅ) ᐊᑖᑕᒪ ᖃᑕᙳᑎᖏᑦ ᐊᒃᑲᒃᑲ. 

ᐊᓈᓇᒪ ᐊᓂᖏᑦ ᐊᖓᒃᑲ... ᐃᓪᓗᑯᓗᒐ ᐊᑖᑕᒪ ᓄᑲᖓᑕ ᐸᓂᖓ... ᖃᑕᙳᑎᑦᓴᕆᒍᒪᑐᐃᓐᓇᕈᒃᑯ
ᖃᑕᙳᑎᑦᓴᕆᓗᒍ, ᐊᓈᓇᒪ ᓄᑲᖓᑕ ᖃᑕᙳᑎᑦᓴᒃᑲ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᖓᔪᐊᑕ ᑕᐃᒪᑦᓴ -
ᐃᓐᓇᖅ ᖃᑕᙳᑎᑦᓴᒃᑲ ᖃᑕᙳᑎᑦᓴᑯᓗᖃᕈᒪᒍᒪᓗ ᑕᐃᒫᑦᓴᐃᓐᓇᖅ ᖃᑖᒃᑲ, ᖃᑖᐱᒋᒍᒪᒍᒃᑭᑦ
ᖃᑖᐱᒃᑲ.

ᐃᓪᓗᑯᓗᒪ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᓄᐊᑯᓗᒃᑲ ᐊᒻᒪ ᐸᓂᐊᕐᔪᒃᑲ ᐊᒻᒪ ᐃᕐᓂᑎᑦ ᐃᕐᓂᐊᕐᔪᒃᑲ... ᐊᑖᑕᒪ ᐋᓇᖓ
ᓯᓚᐱᕈᒐ ᐊᒻᒪ ᓯᓚᐱᕈᒻᒪ ᐋᕼᐊᓖ ᓱᓕᕗᖓ ᓯᓚᐱᕈᒻᒪ ᕿᑐᕐᖓᖓᖃᐃ ᖃᓄᑭᐊᖅ ᑖᕗᖓᖃᐃ
ᐅᖓᓯᓪᓕᑲᓪᓚᑦᑐᐊᓗᒃ ᖃᓄᑭᐊᖅ, ᐊᓂᒪ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᐊᑦᓴᑯᓗᓖᑦ ᖃᐅᔨᔭᑦᑎᓐᓂᓕ-ᕋᔭᖅᑐᐃᑦ...
ᑕᐃᓐᓇ ᐃᕐᖑᑕᒪ ᐃᕐᓂᖓ ᕿᑐᕐᖓᖃᑦᑕᕐᒪᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᒪᐅᒌᑦᑕᖁᒍᒃ ᑕᐃᓐᓇᓗ ᕿᑐᕐᖓᖓ
ᑐᖅᓱᕋᖅᑕᐅᓕᕋᔭᖁᖅ ᐊᒪᐅᑉ ᕿᑐᕐᖓᖓ ᐊᔭᐅᑉᐱᐊᖑᔪᑦᓴᐅᔪᖅ ᖃᓄᑭᐊᖅ-ᕋᔭᖅᑐᖃᐃ. 

ᐊᖓᖕᒪ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᐊᓈᓇᑦᓯᐊᓖᑦ ᐅᕙᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐊᓈᓇᑦᓯᐊᓖᑦ ᕿ -
ᑐᕐᖓᖏᑦ ᐅᕙᓐᓂᒃ ᓯᓚᐱᕈᖃᑦᑕᖁᑦ ᐊᒻᒪ ᑖᒃᑯᐊ ᓯᓚᐱᕈᓖᑦ ᐅᕙᓐᓂᒃ ᕿᑐᕐᖓᖅᑖᕐᓂᕈᑎᒃ
ᓇᓪᓕᐊᑦ ᐊᒪᐅᖃᖁᑦ. ᓄᐊᑯᓗᒻᒪ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᐊᓈᓇᑦᓯᐊᓖᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᓗᓕᖃᕈᒪᑐᐊᕈᒪ ᐃᓗᓕ -
ᖃᖅᑐᖓ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑐᖅᓱᕋᐅᓰᑦ. ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ ᐊᓂᑦᓴᕆᒍᕕᐅᒃ ᐊᑦᓴᒋᔭᐅᕗᑎᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ
ᖃᐅᔨᒪᒍᕕᒋᑦ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᐊᖓᑎᑦ. ᐃᕐᓂᑎᓪᓗ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᐋᓇᓖᑦ ᐊᒻᒪ ᐸᓂᑉᐱᑦ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ
ᐊᓈᓇᑦᓯᐊᓖᑦ. ᐃᓗᐱᕈᐃᑦ ᕿᑐᕐᖓᖅᑖᖅᐸᑦ ᐊᒪᐅᖑᑦᑕᖁᑎᑦ. ᑕᐃᓐᓇ ᐊᑖᑕᒪ ᐊᖓᔪᐊᑕ ᓄᓕᐊᖓ
ᐊᕐᓈᕐᔪᒐ ᐊᒻᒪ ᓄᑲᖓᑕ ᓄᓕᐊᖓ ᐊᕐᓈᕐᔪᒐ. ᓇᔭᑉᐱᑦ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᐅᔪᕈᑎᑦ.

ᓇᐸᑦᓯ ᑐᑭᕿᐅᑉ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ
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Kingait
Aappakma amaama uvamnut aana taphumalu amaama uvamnut silapiruq…
uvanga silapiruqma amaama uvamnut amauq… amaamakma aappaa uvamnut
ataatsiaq, (ataatattiaq), amaamakmalu amaamata aappaa uvamnut ataatsiaq. 

Apiqut; Aniqatitit, anikpin nutagai qanuq tainiaqigit? 

Kiutyut: Taiyatka tamaita uvamnut angaka. Tapkuat nutagait uvamnut angaka
tapkuat uvamnut irngutaka tapkuatlu nutagait uvamnut irnngutaka taiyangat
silapiruk. Tapkuat angutai uvamnut irngutaka tapkuat uvamnut amauqka…
anitka nuliaqaqata tamaita uvamnut ukuaqka.

Nukkama nutagai uvamnut nuakuluka, ajakukuluk, (Una uvunga nutqaqtuq).
Aappakma aniqatai uvamnut akkaka. Amaamakma anii uvamnut angaka,
(akkait), akkakma pania uvamnut illukuluk taiyumagupkulu tamna uvamnut
qatanngutitsaq taimailaqmiyaga tapkualu taimattauq angayugiyai aniqatai
tailaqtatka naliaknik qatanngutitsakuluk tamnaluniit qatanngutitsakuluapik
tailaqmiyatkattauq uvamnut qataapika. Tapkuat nutagai uvamnut illukuluka,
(aqnaqatit aappapnit) tapkuat uvamnut nuakuluka tapkualuttauq uvamnut pa-
niarjuka aqnaukpata tamnalu uvamnut irniarjuka angutaukpata. Aappakma
aana, (anaanatsiaq), uvamnut silapiruq (amauq), taphuma nutagailu.  Tatya
tammaqtaliqunga. Ungahihiyuq tapkuani ilaginut qanuqluniit, aningma nuta-
gai taiyannga atsakuluk. Ingutaqma iqnia nutagaqartuq taimatut uvamnut
amauq tainiaqtangalu ajaupiaq, ilaa taimainahugiyaga.

Uvanga angaka, (angak aappamnit), nutaqat taiyanga anaanatsiaq uvangalu
tapkununga silapiruq nutagaqaqatalu, uvanga tapkununga amauq. Uvamnut
nuakuluka, (kangiat), nutaqat taiguqtanga anaanatsiaq tailaqtatkalu tapkuat
nutagaita uvamnut iluliqka. Tamna ilagiinut taiguhiuyuq. Ilvit aqnaulutit
piqaguvit anitsaq, (angut aqnaqat), taphuma nutagai tainiaqtatit atsak tainiaq-
tatitlu nutagai angak. Tapkuat nutagait irniqpin taiyatit aana, (anaanatsiaq),
nutagailu panikpit taiyatit anaanatsiaq. Ilvit pigiyatit ilupiruqka, (amaut), nuta-
gaqaqata ilingnut ilupiruq tainiaqtatit amauq.Tapkuat nliangi aappakma an-
gayukhit nukaqhitlu nukai uvamnut arnaarjjuka. Tapkuat nutagai nukaqpit,
(angutauguvit), ilingnut ujuruka.

Uqauhigiya taphuma Napachie Tukiki
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Cape Dorset
My father’s mother is my aana and his mother is my silapiruq… my silapiruq’s
mother would be my amauq… my mother’s father is my ataatsiaq, (grandfa-
ther), and my mother’s mother’s father is my ataatsiaq. 

Question:  Your siblings, your brother’s children how do you call them? 

Answer: I call all of them my angak’s … the children of my angak’s are my
irngutak’s and the children of my irnngutak’s they call me silapiruk… the
grandchildren of my irngutak’s are my amauq’s… if my brother’s have wives
they are all my ukuaq’s.

My sister’s children are my nuakuluk’s, ajakukuluk, and my father’s siblings are
my akkak’s… my mother’s brothers are my angak’s, (uncles), my uncles
daughter is my illukuluk and if I want to call her my qatanngutitsaq I could do
so and same goes with her older siblings I can call them either qatanngutit-
sakuluk or qatanngutitsakuluapik and I could also call them my qataapik’s. The
children of my illukuluk’s, (cousin through father) are my nuakuluk’s and they
are also my paniarjuk’s if they are female and my irniarjuk’s if they are male. 

My father’s aana, (grandmother), is my silapiruq (great grandmother), and her
children… now I’m kind of lost. Got far along the line somehow, my brother’s
children call me atsakuluk…. My grandson’s son has a child so he is my amauq
and he would call me ajaupiaq, at least I think so. My angak’s, (uncle through
father), children call me anaanatsiaq and I am their silapiruq and if they have a
child, I would be their amauq. 

My nuakuluk’s, (niece’s), children call me their anaanatsiaq and I could call
their children my iluliq’s. That is called kinship calling. If you as a female have
an anitsaq, (male cousin), his children would call you atsak and you’d call his
children angak. The children of your son call you aana, (grandmother), and the
children of your daughter call you anaanatsiaq. If your ilupiruq’s, (great grand-
child), have children your ilupiruq would call you amauq. The wives of my fa-
ther’s older and younger brothers are my arnaarjjuk’s. The children of your
sister, (if you’re male), are your ujuruk’s.

Quoted from Napachie Tukiki
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ᑭᙵᕐᒥᐅᑕᖅ
ᐊᐱᕆᔪᖅ; ᑕᐃᒫᒃ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐊᓂᒋᓚᐅᕐᑕᑎᑦ ᕿᑐᕐᖓᖃᐅᖅᑐᒃᓴᐅᓐᓂᕐᒥᒻᒪᑕ ᖃᓄᕐᓕ
ᑐᖅᓱᕋᕐᓂᕐᐸᑎᑦ? ᑭᐅᔪᖅ; ᐊᖓᑯᓗᐊᐱᒋᔪᔭᒃᑲ. ᐊᕐᓈᕐᔪᑯᓗᖃᓲᖑᕗᑦ ᐊᒃᑲᑯᓗᖃᑐᐊᕋᒥᒃ ᐊᑖᑕᒥ
ᐃᓪᓗᐊᕐᔪᖓᓂᒃ. ᐊᖓᔪᒌᑐᐊᕋᒥᒃ ᖃᑕᙳᑎᑦᓴᕇᒐᒥᓘᓐᓃᑦ ᐊᕐᓈᕐᔪᑯᓗᖃᓲᑦ ᐊᖓᑯᓗᖃᑐᐊᕋᒥᓪᓗ
ᐊᓈᓇᒥ ᐊᓂᑦᓴᖓᓂ. 

ᐊᕐᓈᕐᔪᑯᓗᖃᓲᑦ, ᐃᓛᒃ ᐊᖓᔪᑯᓗᖃᑐᐊᕋᒥ ᐊᐃᕌᐱᑯᓗᖃᓲᑦ.  ᓄᓕᕇᖃᑦᑕᖁᑦ ᕿᑐᕐᖓᖓ ᑖᓐᓇ
ᕿᑐᕐᖓᖃᖅᑐᖅ ᕿᑐᕐᖓᕗᑦ ᐊᐃᑉᐸᕇᑐᐊᕋᐃᒻᒪᑕ ᓄᓕᕇᓐᓂᕋᑉᐸᑦᑐᑦ ᐅᐃᒌᑐᐊᕐᒪᑕ ᑕᐃᒫᒃ
ᓄᓕᕇᓐᓂᕋᓲᑦ. ᑕᐃᒪᑦᓴᐃᓐᓇᖅ ᐊᖑᑕᐅᒐᓗᐊᖅᐸᑦ ᓄᓕᖅ ᑕᐃᒫᒃ ᑐᓵᓲᖑᔪᖓ.
ᐃᓪᓗᑯᓗᐊᐱᖃᓲᖑᕗᑦ ᐊᖏᔪᒋᑐᐊᕐᒪᑎᒡᒎᖅ. ᖃᑕᙳᑎᒌᑦ ᐊᖑᑎᒍᑎᐅᒍᑎᒃ ᐊᒻᒪ ᐊᕐᓇᐅᒃᐸᑕ
ᐃᓪᓗᑯᓗᐊᐱᒐᐅᔾᔨᓲᑦ ᖃᑕᙳᑎᑦᓴᕇᑦᑕᖁᑦ ᐊᓂᒌᑦ ᐊᖑᑎᓗ ᖃᑕᙳᑎᑦᓴᕇᓲᑦ, ᐊᖓᒃᑲ
ᖃᑕᙳᑎᑦᓵᐱᒌᑦᑐᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᖓᒋᒐᒃᑭᑦ ᐅᕙᓐᓂᒃ ᐊᑦᓴᖃᕐᒪᑕ. 

ᓄᑲᖃᐅᕐᓂᕈᒪ ᐊᔭᑯᓗᖃᐅᕋᔭᖅᑐᐃᑦ ᐃᕐᖑᑕᖓᕿᑐᕐᖓᖃᓕᕐᒪᑦ ᐊᒪᐅᖅᑖᕐᓂᕋᕐᑐᒥᒃ
ᑐᓴᓲᖑᕙᓪᓚᐃᔪᖓ ᑕᐃᒫᒃ ᐅᕝᕙᓗᑭᐊᖅ ᐊᔭᐅᑉᐱᐊᖅ ᐊᔭᐅᑉᐱᐊᑦᑖᑕᕈᑎᓪᓗᑭᐊᖅ ᕿᑐᕐᖓ -
ᖅᑖᒃᑲᓐᓂᕐᒪᑦ ᐃᕐᖑᑕᖓ ᐃᓗᐱᕈᕋ ᕿᑐᕐᖓᖅᑖᒃᑲᓐᓂᕐᒪᑦ ᐃᓗᐱᕈᕋ ᕿᑐᕐᖓᖅᑖᕐᓂᖃᑦ
ᐊᒪᐅᖃᕐᓂᕋᓲᖑᕙᓪᓚᐃᔪᑦ. ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐃᒪ ᐋᓇᓖᑦ ᓴᓪᓕᕐᒥᐅᖑᕗᑦ.

ᐃᓗᐱᕈᖃᖃᑦᑕᖅᑐᖓᓕ ᐃᕐᖑᑕᒪ ᕿᑐᕐᖓᖓᓂᒃ ᓯᓚᐱᕈᓕᐊᐱᒃ ᐅᕙᓐᓂ ᐊᓂᑦᓴᑯᓗᖃᓲᑦ ᐃᒫᒃ
ᖃᑕᙳᑎᓪᓚᕆᖏᑐᐊᕋᒥᐅᒃ ᐊᓂᑯᓗᖃᓲᖑᑦᑕᖁᑦ ᓇᒻᒥᓂᕇᓪᓚᕆᑐᐊᕋᒥᒃ ᓇᔭᑯᓗᒐᐅᑎᓲᖑᔅᓱᑎᒃ. 

ᐊᓈᓇᑦᓯᐊᖃᕐᓗᑎᑦ ᓄᐊᑯᓗᑉᐱᑦ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᐊᓈᓇᑦᓯᐊᖃᕋᔭᖅᑐᐃᑦ ᐊᕐᓇᐅᒐᒥᒃ ᐊᖓᖕᒪ
ᕿᑐᕐᖓᖏᓐᓄᑦ ᐋᓇᒋᔭᐅᓲᖑᔪᖓ ᐊᑖᑕᑦᓯᐊᓕᕿᐅᖃᖅᑐᓂᒃ ᐅᕙᑦᓯᐊᕈ ᑐᓵᕙᔪᒐᓗᐊᕋᒪ
ᐊᐱᕆᒋᐊᓚᐅᕐᓯᒪᖏᒻᒥᒐᒪ ᑕᐃᒫᖃᐃ ᖃᐅᔨᒪᑦᓯᐊᖏᑐᐹᓘᒐᒪ ᑕᐃᒫᒃ ᐅᓂᒃᑳᖅᑐᒥᒃ ᑐᓵᔪᒐᓗ -
ᐊᖅᑐᒥᒃ ᑐᔪᕐᒥᖃᑎᑦᑎᓐᓂᒃ ᐃᓪᓗᓕᒻᒥᐅᖑᓂᕋᖂᖅᑐᖅ ᐅᕝᕙᓗᑭᐊᖅ ᓇᐅᔮᒥᐅᖑᓂᕋᕐᑐᖅ
ᐊᖓᔪᖄᖏᑦ ᓄᑲᕇᑐᐊᕐᒪᑎᒃ ᐃᓪᓗᐊᔪᒐᐅᑎᒐᔪᒃᑐᑦ ᐊᒻᒪ ᑕᐃᒫᔅᓴᐃᓐᓇᖅ ᖃᑕᙳᑎᒌᑐᐊᕋᒥᒃ
ᐃᓪᓗᐊᔪᒐᐅᑎᓲᑦ ᑕᐃᒫᒃ ᐊᑕᕋᓚᐃᓐᓇᕐᑐᑦ ᑖᕙᖓᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᕐᓂᕐᒥᒃ ᓄᓕᐊᖓᓂᒃ
ᐅᑯᐊᖃᑦᑕᖁᑦ ᐅᑯᐊᕌᐱᖃᑦᓱᓂ ᓄᑲᖅᓯᐸᐅᒻᒪ ᑖᕙ ᕿᑐᕐᖓᓪᓚᕆᒃᑲᓂᑦ ᒥᑭᕐᖑᒋᒐᓗᐊᕐᐸᕋ...
ᒥᑭᕐᖑᕆᕙᒃᑲ ᑖᕙ ᓄᑲᖅᓯᖅᐹᖅ ᑎᒍᐊᒃᑲᓐᓂᐅᖏᑦᑐᖅ.

ᑐᓴᕈᔪᑉᐸᔪᒐᓗᐊᕋᒪ ᑕᒪᕐᕈᑎ ᖃᓄᖅ ᑐᖅᓱᕋᐅᓯᐅᒻᒪᖔᑦ ᖃᓄᖅ ᓇᓗᒋᓲᕆᒻᒥᔭᕋ ᑕᒪᕐᕈᑎ -
ᖃᓂᕋᓲᓂᒃ ᑐᓵᓲᖑᒐᓗᐊᕐᒥᒐᒪ ᑐᑭᓯᓚᐅᕐᓯᒪᖏᑕᕋ.

ᖃᖁᓪᓗᒃ ᓵᒋᐊᕐᑑᑉ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ
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Kingait
Apiqut; Anigaluatit nutagaqaqtukhaugaluit, hunanik taiguhiqnik atuqit tapku-
nunga? Kiutyut; taiyatka uvamnut angakuluapiit, (kangiat nukainit). Inuup
taiya aappakpit aqnaqataita nulianga arnaarjukuluk. Nukaqaqata  aqnaqa-
tiqaqataluniit, taiyai arnaajukuluk angayuqaqatlu nulianga taiya airaapikuluk.
Taigutigutiyuguklu nuliq angayuqat nutagapta aipait. (Una allauvallaq uqauhiq
uvamnut kipuktagianga. Kipuktaiyi) Tuhayaga ilagikniq taiguhit ‘nuliq’, (haki-
init), atuqtauyuq tamatkiknut angutit aqnatlu.

Aniqatigit nutagai taigutiyut inmingnut illukuluapik, (aqnaqatigit taigutiyut in-
mingnut nagliguhukhutik).Nutagait angutauyup aniqataita taigutiyut in-
mingnut illukuluapiit, (aqnaqatigit), nukagit taigutiyut inmingnut
qatanngutitsa tapkuat akkatka taigutiyut inmingnut qatanngutitsa akkagigap-
kitlu taiyanga atsa, (attak). 

Aqnanik aniqatiqaguma tapkuat nutagaita tainiaqtanga ajakuluk, (aqnarvin-
nuaq). Tuhaqpaktatka ataatattiat taiguqtai amauqtik amauq, pititlugu uvam-
nut ilupiruq, (amauq), nutagaqagangat tamna nutagaq uvamnut amauq. Inuit
Salliqmin atuqtai ilagikniqmuntaiguhit aana, (aappaup amaama). Taiyatka
uvamnut amautka ilupirut tayangatlu silapiruq. Anitsakuluk, (angut aqnaqat),
atuqtauyuq ilagiinit tamnalu anikuluk tamnalu najakuluk auqtauyut aniqatig-
init. 

Piqaguvit anaanatsiaq, (anaanatsiaq amaamaknit), kangiavit panii tainiaqtatit
anaanatsiaq. Uvamnut angaka, (akkak aappamnit), nutagaita taiyanga aana
tuhaqpakhimayatkalu inuit atuqtat tamna taiguhiq ataatasialiqiuq kihimik ka-
magiyuitatka apigiyakhai tapkuninga taimaittumik ilihimangitatka tapkuat
taiguhit kihimik tuhaqhimayaga tuyuqmiaq Igloolikmin Nauyamitluniit
uqauhigiya atauhiqhugu. 

Angayuqanguyut aniqatiginut aqnaqatai taigutivakmiyut inmingnut illuarjuk,
taimaittutuqauyuq. Iqniup nulianga taiyauvaktuq taphuminga ukuaq hakiming-
nit nukakhiukpatlu angayuminit ukuanginit taiyauvakhuni tapkunanga
ukuaraapik, taimaittumik taiyaga ilangat nutagait milirnguq, (nukakhiq
ukuaq)… nukaqhit ukuatka uvamnut mikirngut taimaittumiklu nutaqatit
uvamnut mikirngut. (?)
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Tuhaqpaktaga ilagiknut taiguhiq tamarruti atuqtauyuq hamani tavanilu kihimik
kangiqhimaqpiangitaga tamna taiguhiq. Ilihimayatka inuit atuqtat taiguhiq
tamarruti kihimik kangiqhimangitaga tamna taiguhiq tukinga. 

Uqauhigiya taphuma Qaqulluk Saggiatuk

Cape Dorset
Question:  Your late brothers must’ve had children, what kinship terminology
did you use with them? Answer: I call them my angakuluapiit, (nephews
through brother). One calls your father’s cousin’s wife arnaarjukuluk. If they
are brothers or cousins, she’s called arnaajukuluk and if he has an older
brother his wife is called airaapikuluk and we call each other nuliq parents of
our child’s partner. 

I hear the kinship terminology ‘nuliq’, (in-law), used for both men and women.
Siblings children call each other illukuluapik, (cousins acknowledging each
other with affection)… children of male siblings and female siblings call each
other illukuluapiit, (cousins), brothers call each other qatanngutitsa as my 
uncles call each other qatanngutitsa and as they are my uncles they call me
atsa, (aunt). 

If I had female siblings their children would call me ajakuluk, (dear aunt). I
hear grandparents calling their great grandkids amauq, when my ilupiruq,
(great grandchild), has a child that child would be my amauq. People from
Coral Harbour use the kinship terminology aana, (father’s mother). I call my
great grandchildren ilupirut and they call me silapiruq. Anitsakuluk, (male
cousins), is used between extended family and anikuluk and najakuluk are
used between siblings. 

If, you have an anaanatsiaq, (grandmother through mother), your nieces
daughters would call you anaanatsiaq. My angak’s, (uncle through father),
children call me aana and I used to hear people using the term ataatasialiqiuq
but I never bothered to ask about it so I don’t know the terminology but I did
hear a fellow guest from Igloolik or Repulse Bay talk about it once. When the
parents are sibling’s cousins often call each other illuarjuk, that’s how it’s al-
ways been. A son’s wife is acknowledged as ukuaq by her in-laws and if she is
younger than her sister in-laws she would acknowledge them as ukuaraapik,
that’s why I call one of your biological children mikirnguq, (younger sister in
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law)… my younger sister in laws are my mikirngut and that’s why your 
biological child is my mikirnguq. 

I hear the kinship term tamarruti used here and there but I can never fully 
understand the terminology. I know people who use the term tamarruti but 
I can never understand what it means. 

Quoted from Qaqulluk Saggiatuk

ᑲᖏᖅᖢᒑᐱᖕᒥᐅᑕᖅ
ᓇᔭᒌᒡᓖᒃᑯᐊ ᑖᒃᑯᐊᓕ ᕿᑐᕐᖓᒃᑲ ᓇᔭᒌᒃ ᐅᔪᕈᒌᒃ ᐅᔪᕈᒌᖕᒪᑕ ᑕᕝᕙ ᐅᔪᕈᖓᑕᖃᐃ
ᕿᑐᕐᖓᖏᓐᓂᒃ ᐃᕐᖑᑕᖅᑖᕋᔭᖅᑐᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᔪᑦ. ᕿᑐᕐᖓᒃᑲᓕ ᑖᒃᑯᐊ ᐅᔪᕈᒋᒐᕕᒋᑦ
ᐃᓪᓗᕇᒃᐳᓪᓕ ᑖᒃᑯᐊ ᕿᑐᕐᖓᕗᑦ. ᐃᕐᖑᑕᕆᒐᔭᖅᑕᐃᑦ ᐅᔪᕈᒋᒐᖕᓂ ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᓲᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ
ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᐅᖅᑐᐃᓐᓈᓗᐃᑦ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᕿᑐᕐᖓᑯᓗᖏᑦ ᑕᕝᕙ ᕿᑐᕐᖓᖅᑖᖅᐸᑕ
ᐃᓗᓕᖅᑖᖃᑕᐅᒐᔭᕐᒥᔪᑎᑦ. ᐊᖓᔪᒪ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᓄᐊᑯᓗᒋᓪᓗᒋᑦ ᐊᓂᒪ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᐊᖓᒋᓪᓗᒋᑦ
ᑕᐃᒪᐃᓛᒃ ᐊᖓᑯᓗᖃᖅᖢᑕᓗ ᓄᐊᑯᓗᖃᖅᖢᑕᓗ ᐱᕙᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᐊᑎᖓ ᑕᐃᕙᖕᓇᒋᑦ. ᒪᑯᐊᓕ
ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᕈᓘᔭᐃᑦ ᐃᓚᒌᙱᒃᑲᓗᐊᕋᒥᒃ ᑕᕝᕙ ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᖃᓕᕇᕆᕗᖅ
ᐃᒪᐃᖃᑦᑕᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑕ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᖃᕐᓃᑦ ᑕᕝᕙ ᓄᐊ ᐊᐱᖅᓱᕐᒪᖓ ᐊᓂᑯᓗᒋᒐᒃᑯ
ᕿᑐᕐᖓᑯᓗᖏᑦ ᐊᖓᒋᓪᓗᒋᑦ ᑕᐃᒫᒃ ᑭᓱᒥ ᑐᖅᖢᕋᕈᓘᔭᕐᓗᖓ ᐃᓪᓗᖅᑖᑯᓗᒃᑯᒃᑲ ᒪᑯᐊ
ᓄᐊᑯᓗᒃᑯᒃᑲ ᐊᕐᓇᖃᑎᑯᓗᒃᑯᒃᑲ ᑕᒪᔾᔭᐅᖕᒪᑕ, ᐊᖑᑎᖃᑎᒃᑯᒃᑲ ᑕᐃᒫᒡᓕ ᐊᑎᕐᓂᒃ ᑕᐃᓯᕙᖕᓇᑕ
ᑭᓱᒋᒐᒃᑯ ᐅᓇ ᑕᐃᒫᒃ ᓱᖁᐃᓇᖅᐸᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒥᔪᖅ. ᑕᒪᒃᑯᐊᓕ ᐊᑎᖅᐳᑦ ᐊᑐᖅᑎᖃᑦᑕᓚ -
ᐅᖅᓯᒪᖏᓐᓇᑦᑎᒍ ᑕᐃᒫᒃ ᓱᖁᑕᐅᖂᔨᖃᑦᑕᓚᐅᖅᓯᒪᖏᒻᒥᔪᖅ ᐃᑎᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᓯᖏᒃᑲᓗᐊᖅᖢᑕ
ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᕈᓗᒡᓕ ᑕᕝᕙ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᑐᐊᕆᓪᓗᒍ. 

ᒥᐊᓕ ᐃᒃᑲᕐᕆᐊᓘᑉ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ 

Kangiqhugaapik
Panitka aqnaqatailu taigutiyut inmingnut ujuruk taimaittumik nalaitluniit nuta-
gaqaqata taigutiniat ujuruka, (aqnaqatigit), nuatgait irngutaq, (ingutaq), taima
ittuq. Pikmata nutaqatka ilingnut ujurut nutaqavut piniat illuriit, Ilingnut uju-
rutka, nutagaq ilingnut irngutaq, taimatut ilingnut ujurut, nutagaqaqat pitaqni-
aqmiyutittauq iluliq, (amauq). Nayagma nutagait uvamnut nuakuluka animal
nutagait uvamnut anngaka. Taiyuitavut ilavut atiitigut, taivaktavut tukhugau-
taitigut taiguhiqnut tahapkuatut angakuluk, (aniata nutagait), tamnalu nuaku-
luk, (nukata nutagait). 
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Ilagiinut taiguhit atuqtauyut tapkunangaluniit inungnbit ilagiingittunit atuqtai
tahapkuat taiguhit atuqtaunginaqtut. Tamakkuat taiguhit; ahiattauq naunaip-
kutaq tamna nukaga Noah apiqhuqtaukmiyuq uuminga apiqhutinik, taphuma
nutagai uvamnut angaka, atuqtatkalu tahapkuat allatqigutit ilagikniqmun
taiguhit atuni ilaguhiqnut tahapkuatut, piqaqtunga illuqtaaq ilagiyaitlu, (aq-
naqat aappapnit taiyauyuq upigiplugu), piqaqtunga nuakuluk ilagiyailu, (kan-
giaq taiyauyuq nagligiplugu), piqaqtungaluttauq angutiqatik ilagiyailu,
Ilihimattiaqtavut kituyakhait ilaguhivut, (piyuitkaluaqhugit taittaqnit ilaguhivut
atiitigut), ilihimaplutalu qanuqtut ilaguhigigiakhaptingnik atukaphukninut 
ilaginut taiguhinik.

Atuyuitavut ativut hugiyaungittuqlu uvaptingnut atungitninik inuit atiinik. 
Ilihimayugut huna kinauyakha atuqnitigut ilagit taiguhitigut.  

Uqauhigiya taphuma Mary Iqaqrialu 

Clyde River
My daughters and their cousins call each other ujuruk so I think if any of them
had children they would call their ujuruk’s children irngutaq, (grandchild),
that’s how it goes.  Since my children are your ujurut our children would be il-
luriit.  Your ujurut’s child would be your irngutaq, so if your ujurut had any chil-
dren you would also inherit an iluliq, (great grandchild). My older sister’s
children are my nuakuluk’s and my brother’s children are my anngak’s. We
never called our relatives by name, we’d call them by the kinship terminolo-
gies such as angakuluk, (brother’s children), and nuakuluk, (sister’s children).

Kinship terminology was used even between people who weren’t related to
each other and using these terminologies was normal. These kinship termi-
nologies; another example is my brother Noah who is doing this interview, his
kids are my angak’s, and I use these different kinship terminologies with each
relative such as, I have an illuqtaaq and her family, (cousin through father
called with respect), I have a nuakuluk and her family, (nephew called with af-
fection), and I have an angutiqatik and her family.  We knew exactly who our
relatives were, (although we never acknowledged relatives by name), and we
knew how we were related just by using the kinship terminologies. We never
used our names and it was normal for us to never use people’s names. We
knew who was who by using the kinship terminologies. 

Quoted from Mary Iqaqrialu 
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ᕿᑭᖅᑕᕐᔪᐊᕐᒥᐅᑕᖅ
ᒪᑯᐊ ᐃᓚᒋᓂᑦᓗ ᑭᓱᒋᓂᑦ ᑐᖅᑐᕋᐅᑎᓂᓛᒃ ᖃᐅᔨᒪᔭᕋᓗᐊᒃᑲ ᑭᓯᐊᓂ ᒪᑯᐊ ᐊᐃᑯᓗᒌᑦ,
ᐊᐃᕌᐱᑯᓗᒌᑦ, ᐅᑯᐊᕇᑦ, ᓴᑭᒌᑦ, ᓂᖓᐅᒌᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑕᑭᔪᕐᐸᓗᒐᔭᕐᒪᑕ ᒪᑯᐊᓕ ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᖅ
ᑐᖅᖢᕋᓲᖑᒻᒥᒻᒪᑕ ᒫᓐᓇ ᐅᑯᐊ ᑭᓯᐊᓂ ᐃᓚᒋᓪᓚᕆᒃᑕᑦ ᐃᓚᖏᓐᓂᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᓗᐊᕐᐸᓪᓚᐃᓕᕐᒪᑕ
ᐃᓚᖏᑦ ᖃᐅᔨᒪᓗᐊᕈᓐᓃᕐᖓᑕ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᑭᓱᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᒫᒃ ᐃᓚᒌᒐᓗᐃᑦ ᑐᖅᖢᕋᐅᑎᕙ -
ᔪᒐᓗᐊᕐᒪᑕ ᐊᓂᑯᓘᒌᒍᓐᓇᕐᒥᔫᒐᓗᐊᑦ ᐃᓪᓗᕇᑐᐃᓐᓇᕋᓗᐊᕐᓗᑎᒃ. 

ᐊᐱᖅᓱᖅᑎ: ᑕᐃᒫ ᐊᐱᖁᑎᒋᔪᒪᖃᐅᔭᕋ ᐃᓐᓇ ᐃᓪᓗᓕᒻᒥᐅ ᐅᓂᒃᑳᔪᒻᒪᑦ ᐊᐃᑯᓗᒌᑦ ᓂᓪᓕᐅ -
ᑎᔭᕆᐊᖃᙱᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᐱᕆᔭᐅᔪᒐᒪ ᒫᓂ ᑕᐃᒪᐃᓲᖑᖏᒻᒪᖔᑕᓕ ᖃᐅᔨᓚ ᐅᕐᓯᒪᖏᓐᓇᒪ
ᐃᒃᑯᐊ ᓱᖁᐃᒋᒃᒥᒐᒃᑭᑦ ᒧᒥᖅᑐᐊᓘᑎᓪᓗᒋᑦ ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒃᒥ ᐃᓚᖏᑦ ᑎᒍᓯᒍᓐᓇᕋᑎᒃ
ᐊᐃᑯᓗᒌᒃᒪᑕ, ᐊᐃᒋᒃᒪᒍᐃᓛᒃ ᒫᓂᓕ ᑕᐃᒪᐃᑦᑑᔮᖏᒻᒪᑦ. 

ᐊᐱᖅᓱᖅᑕᐅᔪᖅ: ᒫᓂᓗ ᐸᒃᓂᕐᑑᒥ ᑕᐃᒪᐃᓯᒪᖏᑦᑐᑦ, ᐃᓛ ᐃᓚᒌᑎᑕᐅᑐᐃᓐᓇᕐᑐᑦᓕ
ᐃᓇᑕᕕᒃᔪᐊᑯᓗᐊᓕ ᑖᓐᓇ ᐃᒃᑯᐊᓕ ᑕᒻᒪᖅᐸᓪᓚᐃᒐᓗᐊᖅᑐᖓ ᐃᓚᑕᑎᐊᕆᑉᓗᓂᐅᒃ ᐊᐃᓂ
ᐊᐃᑯᓗᒃᑖᕆᒐᒥᐅᒃ ᐃᓚᒌᑦᑎᐊᓕᖅᑑᒃ, ᑕᑉᕙᓂᓕ ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᖏᑦᑎᐊᕐᑐᖅ ᐸᓐᓂᖅᑑᒥ
ᑭᓯᐊᓂᓕᑦᑕᐅᖅ ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒃᒥᐅᓂᒃ ᑕᐸᒃᑯᐊ ᐅᓄᖓᖓᓗ ᑕᐃᒪᐃᓯᕙᓪᓚᐃᔪᑦ ᐊᐃᑯᓗᒌᒃᑲᒥᒃ
ᓂᓪᓕᐅᑎᔭᕆᐊᖃᙱᑦᑑᒃ, ᓱᒋᐊᖃᙱᑦᑑᒃ ᑐᔭᔨᖃᕐᑐᓂᒃ ᐅᖃᐅᑎᓂᐊᓕᑕᐃᓐᓇᖅᑕᖓ ᐊᐃᑯᓗᓂ
ᒫᓂ ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᓐᓇᖏᑦᑐᑦ ᐸᓐᓂᖅᑑᒥ ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓚᐅᕐᓯᒪᖏᑦᑐᖓ ᐃᒫᒃ ᐃᓚᒌᑦᑎᐊᑯ -
ᓗᐃᑦ ᐊᑐᖅᓯᒪᓇᒍ ᐊᓚᒌᑦᑎᐊᕐᓇᖅᑑᔮᖏᒻᒪᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᓂᓪᓕᐅᑎᖃᑦᑕᐅᑎᑦᑕᐃᓕᔪᑦ
ᕿᑭᖅᑕᕐᔪᐊᒥᐅᓪᓗ ᐸᓐᓂᖅᑑᒻᒥᐅᓪᓗ ᑕᐃᒪᐃᓯᖏᑦᑐᑦ ᐃᓕᖅᑐᐊᕆᖏᑦᑐᐊᓘᔪᒍᓪᓖᓛᒃ ᒫᓂᓕ
ᓂᖓᐅᑖᕆᒍᓂᐅᒃ, ᐅᑯᐊᖅᑖᕆᒍᓂᐅᒃ ᓲᕐᓗ ᖃᑕᖑᑎᑖᕆᑐᐃᓐᓇᖅᑐᒍ ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᓪᓕ ᒫᓂ
ᐅᑯᐊᖅᑖᕈᑦᑕ ᐊᐃᑯᓗᑖᕈᑦᑕ ᓲᕐᓗ ᖃᑕᖑᑎᑖᕆᑐᐃᓐᓇᖅᑐᒍ.

ᓕᐊ ᑰᓂᓘᓯᐅᑉ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ

Qikiqtaqjuaq
Ilihimayunga ilainik ilaginut taiguhiqnik kihimik atuqatigikniq unniqtuiniqlu
taiguhiqnik tahapkuatut aikulugiit tamnaluniit airaapikulugiit, (aitlu ukuatlu
taivakniit nagliguhukhuni), ukuariit, (ukuaginguyut), sakigiit, (hakiaginguyut),
tapkuatlu ningaugiit, (hakiklu ningauklu), havakluarnaqtut piplugit amihuk-
mata ilaginut taiguhit. Uplumiuyuq kihimiuyuq ilagikpiartut ilaginut ilauyut
atuqtai tahapkuat taiguhit kihimiuyuqlu tahapkuat ilihimayut tahapkuninga
taiguhiqnik atuqtai piplugit tamaqmiungittuq ilihimaliqmata ilagigiamingnik,
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pikmallu taihimayunik maligaqnik tahapkuat atuqninut tahapkununga
taiguhiqnut piplugit illuriit, taityutilat inmingnut anikuluk tahamalu tahamalu,
(nukagit)… 

Apiqhuiyuq: Apiqutikhaliuyunga; kinalikiaq Igloolikmin uqaqtugaluaq tamna
aikulugiit, (aiklu ukuaqlu), uqaqatigiquyaungittut apigiyungalu tamna
pitquhiukmiyanga hamani, (Qikiqtarjuaqmi) … itqaumayunga numiqtuni
ilaugama talvani Kangiqhugaapikmi tapkuat ilia numiqtut tigutyutilaittutluniit
ahianik numiqatauyumik piplugit tapkuak pigamik aikulugiit, (aiklu ukuaqlu) 
kihimik taimaingittuq hamani, (Qikiqtarjuaqmi). 

Apiqhuqtauyuq: Taimaingittuq hamani Pangnirtungmi, quyagihinnaqtavun
pitagavut nutaq ai, (aik ukuaqluniit), iligiyauliqni. Ulamniqtukhauyugaluyunga
kihimik nutat aika, (aik ukuaqluniit), angiqatigiktut inmingnut ilagiyauliqninut,
ilaali taimaittuq hamani Pangnitungmi kihimik tamna uqaqatigilaittut tapkuat
aikmingnut, (aik ukuaqluniit), tamna pitquhiuyuq talvanga uananganit
Kangiqhugaapikmit taimainginnaqtuqlu tahamunga nigiqmun. Tamna
pitquyaungitnia atuqpiaqtuq tapkuat aigiit, (aik ukuaqluniit), atuqpaktut
tuhaqhitikhaitnik tamna aipa tuhaqtauyaqaqpiagangat uqauhianik. 

Una pitquyaungitnia atuqtauyuittuq hamani Pangnirtungmi ilihimayamni uvan-
galu atuyuitaga una pitquyaungitnia ihumagama ikayulaitman atauttimip-
kaqninik ilagiit. Inuit talvanga Qikiqtarjuaqmit tamnalu Pangnirtung atuyuitat
tamna pitquyaungitnia, allaungitnapta atuni taimali pitagangapta nutamik
ningau, (ningauk), tamnaluniit ukuakuluk, (ukuaq nagligiplugu), pilguqtuq
nutamik ilaguhiqtaqtugut. 

Uqauhigiya taphuma Leah Kuniliusie

Qikiqtaqjuaq
I know some kinship terminologies but sharing and explaining terms such as
aikulugiit or airaapikulugiit, (brother and sister in-laws called with affection),
ukuariit, (sister in-laws), sakigiit, (in-laws), and ningaugiit, (father and son in-
laws), would be a huge task because there’s so many kinship terminologies.
Nowadays only immediate family members use these terminologies and only
the ones who know these terms use them because not everybody knows how
their related to each other anymore, there’s also no specific rules about using
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these terminologies because illuriit, can call each other anikuluk and 
so on, (brothers). 

Interviewer: I had a question:  someone from Igloolik was saying that aiku-
lugiit, (brother and sister in-laws), were forbidden to speak to each other and I
was asked if that was practiced here, (Broughton Island) … I remember a
dance I attended in Clyde River where some dancers couldn’t take the hand of
another dancer because they were aikulugiit, (brother and sister in-law) but
it’s not like that here, (Broughton Island).

Interviewee: It’s not like that here in Pangnirtung, we just accept our new ai,
(brother or sister in-law), as family. I might be wrong but new ai’s, (brother
and sister in-laws), accepted each other as family, at least that’s how it was
here in Pangnirtung but the taboo of speaking to one’s ai, (brother or sister in-
law), is practiced from up north in Clyde River and continues to the south. The
taboo is taken so seriously that aigiit, (brother or sister in-laws), will use mes-
sengers if the other really needs to hear what the other has to say. This taboo
has never been practiced here in Pangnirtung to my knowledge and having
had never practiced this taboo I feel like it wouldn’t help bring and keep a
family together. People from Broughton Island and Pangnirtung don’t prac-
tice this taboo, we’re no strangers to each other so when we get a new
ningau, (brother in-law), or ukuakuluk, (sister in-law called with affection), it’s
like we got a new relative. 

Quoted from Leah Kuniliusie   

ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᐅᑕᑦ
ᓇᐅᔮᒥᐅᑕᖅ

ᖃᑕᙳᑎᒌᑦᑎᐊᖁᔭᐅᑉᓗᑕ ᐃᓚᒌᑦᑎᐊᖁᔭᐅᑉᓗᑕ ᖃᑕᙳᑎᒋᖏᑕᕋᓗᐊᕗᑦ ᐃᒪᓐᓇ
ᓄᑲᕆᖏᑕᕋᓗᐊᕗᑦ ᐊᖓᔪᒋᖏᑕᕋᓗᐊᕗᑦ ᐃᓚᕗᑦ ᐊᐃᕗᓪᓗ ᓱᓇᕗᑦ ᓂᖓᐅᕗᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊᓗᒃᑖᑦ
ᑕᐃᒪᓐᓇ ᖃᑕᙳᑎᑎᑐᑦ ᐱᖁᔭᐅᑉᓗᑎᒃ ᐱᕙᓚᐅᖅᓯᒪᔪᒍᑦ. ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᕐᓂᒡᓕ ᓲᕐᓗ ᐃᓚᒌᑦᑎᐊᔪᓐ -
ᓇᕐᓂᖅᓵᓘᓚᐅᕐᒪᑦ ᐊᖑᖅᑐᕌᕆᖏᖢᒍ ᐃᓚᒌᖕᓂᖅ ᑕᒡᕙ ᓇᓗᓇᕈᓐᓃᖃᑦᑕᓚᐅᕐᒪᑦ
ᑐᖅᖢᕋᖅᑕᐅᑉᓗᓂ.

ᓵᓕ ᑎᓈᔅᓘᑉ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ
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Kivalliq 
Nauyaat

Hakugiktumik ilagit atuqniqpanguyut taimaittumik ilihautyauvakhimayugut
pimaninik ilagititut, ilihautiyauhimayugut pivakninik ilaguhiungittut taimattauq
aniqatiptitut upigilugit tungahuktitnilu pigiyavut aikput, (ukuaq) tamnalu
ningaukput (ningauk). Tamna atuqnia ilagikniqmun taiguhit pikangitai
hakugikhihimanit ilagit, tapkuat taiguhit naunaipkutaukaphuktut kitut 
ilagigiakhaita humun qanuqtutlu.

Uqauhigiya taphuma Charlie Tinashlu

Kivalliq
Repulse Bay

A strong family unit was most important so we were taught to treat everyone
like family, we were taught to treat non relatives as if they were one of our
siblings and to respect and welcome in our ai’s, (sister in-law) and ningau’s
(brother in-law). The use of kinship terminologies didn’t keep family units
strong, the terminologies just confirmed who was related to whom 
and how…  

Quoted from Charlie Tinashlu

ᓇᐅᔮᒥᐅᑕᖅ
ᑐᖅᖢᕋᕐᓂᖅᑕᐅᖅ ᒫᓐᓇ ᓄᖑᑦᑐᐊᓘᖕᒪᑦ ᓄᑲᖃᐅᕋᒪ ᐅᑯᓂᖓ ᓄᑕᕋᖏᑦ ᑖᑉᑯᐊ ᐃᕐᓂᖏᑦ
ᐸᓂᖏᑦ ᓄᐊᕆᖤᖅᐸᒃᑲ ᐅᐃᖏᓪᓗ ᐊᐃᒋᑉᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᓈᓇᒪ ᐊᓂᐊᑕ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᑖᒃᑯᐊ
ᓄᑕᕋᖏᑦ ᓇᔭᒌᖕᓂᒃ ᐊᓈᓇᖃᕋᒻᓄᒃ ᑕᒡᕙ ᐃᓪᓗᕇᒃᐳᒍᒃ ᓄᑲᕇᖕᓂᒃ ᐊᓈᓇᖃᕈᒻᓄᒃ
ᐊᕐᓇᖃᑎᒌᒃᖢᓄᒃ ᓄᑲᕇᖕᓂᒃ ᐊᑖᑕᖃᕈᒻᓄᒃ ᐊᖑᑎᖃᑎᒌᒃᖢᓄᒃ ᑕᒡᕙ ᑖᒃᑯᐊ ᓄᑕᕋᖏᑦ
ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᒪᒃᑯᒃᑑᓕᕋᒥᒃ ᓄᓕᐊᖃᐅᓕᕐᒪᑕ ᐊᖓᔪᒃᖠᖅᐹᖅ ᓄᓕᐊᖓ ᓄᑲᐅᕐᖑᖃᖅᐳᖅ
ᑖᑉᑯᓂᖓ. ᑖᑉᑯᐊᓗ ᐊᖓᔪᕐᖑᖃᐅᖅᖢᑎᒃ ᑖᑉᓱᒥᖓ ᐊᖓᔪᒃᖠᖅᐹᑉ ᓄᓕᐊᖓᓂᒃ, ᐊᐃᖃᖅᖢᑎᒃᓗ
ᑖᑉᑯᓂᖓ ᓄᑲᖏᓐᓂᒃ ᐊᖓᔪᒃᖠᖅᐹᑉ ᐊᒻᒪ ᐅᓇ ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ ᐊᔾᔨᒌᖏᓐᓂᖃᕐᒪᑦ ᐊᖓᖃᕐᓂᕗᑦ;
ᐊᓂᒪ ᓄᑕᕋᖏᑦ ᐊᖓᒋᖦᖤᖅᐸᒃᑲ ᐊᒻᒪ ᓴᑭᐊᒪ ᓄᑕᕋᖏᑦ ᐊᖓᒋᖦᖤᖅᐸᒃᑲ ᐊᒻᒪ ᐊᐃᒪ ᓄᑕᕋᖏᑦ
ᐊᖓᒋᖦᖤᖅᐸᒃᑲ ᐅᕙᑉᑎᑐᑦ ᐅᓇᓂ ᑐᓴᖃᑦᑕᓕᕋᒪ, ᑐᓴᖃᑦᑕᓕᓵᕐᓂᑰᒐᒪ ᓱᓇᐅᕝᕙ ᐊᐃᒪ ᓄᑕᕋᖏᑦ
ᐊᐃᒋᒃᑲᓐᓂᖅᑕᒃᑲ ᐊᐃᒥᖕᓂᒡᓕ ᑐᖅᖢᕋᖅᑑᑦ ᐅᕙᒍᑦ ᓇᓗᓇᖅᑐᒥᑦᑕᐅᖅ ᐊᖓᖃᑉᖢᒃᑖᕋᑉᑕ ᐊᐃᒪ
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ᓄᑕᕋᖏᑦ ᐊᖓᒋᖦᖤᖅᐸᒃᑲ ᐊᓂᒪ ᓄᑕᕋᖏᑦ ᐊᖓᒋᖦᖤᖅᐸᒃᑲ ᑕᐅᑉᑯᐊᑦᑕᐅᖅ ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐊᐃᒥᒃ
ᓄᑕᕋᖏᑦ ᐃᕐᓂᕆᒃᐸᒍ ᐊᐃᒋᒃᑲᓐᓂᖅᖢᓂᐅᒃ ᐅᕙᑉᑎᑐᑦᑕᐅᖅ ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐊᖓᖃᐅᓗᒃᑖᕋᑉᑕ
ᑖᑉᑯᐊᑦᑕᐅᖅ ᐃᕐᓂᕇᖕᓂᒃ ᐊᐃᖃᖅᖢᑎᒃ ᐃᒪᓐᓇᐃᑦᑐᑦ. ᐅᕙᒍᑉᓕ ᐊᖓᖃᐅᕋᑉᑕ ᓴᑭᐊᕐᒪ ᓄᑕᕋᖏᑦ
ᐊᖓᒋᖦᖤᖅᐸᒃᑲ ᐊᐃᒪ ᓄᑕᕋᖏᑦ ᐊᖓᒋᖦᖤᖅᐸᒃᑲ ᑕᐃᒪᓐᓇ ᑐᖅᖢᕋᕈᑎᒐᑉᑕ ᓇᔭᒌᒃ ᓄᑕᕋᖏᑦ
ᐃᓪᓗᕇᒃᖢᑎᒃ ᓄᑲᕇᑦ ᓄᑕᕋᖏᑦ ᐊᕐᓇᐅᒃᐸᑎᒃ ᐊᕐᓇᖃᑎᒌᒃᖢᑎᒃ ᓄᑲᕇᑦ ᓄᑕᕋᖏᑦ
ᐊᖑᑕᐃᓐᓇᐅᒃᐸᑎᒃ ᐊᖑᑎᖃᑎᒌᒃᖢᑎᒃ ᓇᔭᒥ ᓄᑕᕋᖏᑦ ᐅᔪᕈᒋᖦᖤᖅᐸᖏᑦ ᑖᑉᑯᐊ ᐅᔪᕈᖏᑦ
ᐊᖓᖃᖅᖢᑎᒃ ᐊᓈᓇᒥ ᐊᓂᐊᓂᒃ ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᑦᑑᔪᒍᑦ ᐃᑦᑐᖃᖅᖢᑕ ᐊᑖᑕᑉᑎᐊᖃᖅᖢᑕ ᑖᒻᓇ
ᖃᐅᔨᒪᓚᐅᖏᑕᕋ ᐊᑖᑕᑦᑎᐊᖃᕐᓂᖅ ᐃᑦᑐᖃᕐᓂᖅ ᐃᒻᒪᖄ ᒪᓕᒐᖃᕐᒥᔪᖅ ᑐᑭᖃᕐᒥᔪᒃᓴᐅᔪᖅ
ᑭᓯᐊᓂ ᐃᓱᒪᒋᐅᔭᖅᖢᒍ ᐊᓈᓇᒪ ᐊᑖᑕᖓ ᐃᑦᑐᕆᓇᔭᖅᐸᕋ ᐊᑖᑕᒪ ᐊᑖᑕᖓ ᐊᑖᑕᑦᑎ -
ᐊᕆᓇᔭᖅᐸᕋ ᐃᒪᓐᓇᐅᖂᔨᔪᖅ. ᐃᓗᓕᕐᒪ ᐃᕐᖑᑕᖓ ᑖᒻᓇ ᐃᕐᓂᖓ ᐸᓂᖓᓘᓐᓃᑦ ᓄᑕᕋᖅᑖᖅᐸᑦ
ᐃᓗᓕᕆᓕᖅᐸᕋ. ᑭᓯᐊᓂ ᐃᓱᒪᖃᑦᑕᓕᕐᒥᔪᖓ ᖃᐅᔨᒫᓂᖏᖢᑕ ᐃᓗᓕᕐᒪ ᑖᒻᓇ ᓄᑕᕋᑯᓗᐊ ᐃᒻᒪᖄ
ᐊᔭᐅᑉᐱᐊᕋ ᑐᖅᖢᕋᐅᓰᑦ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᐊᓘᖕᒪᑕᐃᓛᒃ ᐅᕙᑉᑎᒍᑦ ᑐᑭᓯᐅᒪᔭᑉᑯᑦ ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᔪᕐᓕ
ᑖᒻᓇ ᑕᒡᕙ ᐅᑐᖃᖅ ᒨᓂᑲ ᐊᖓᒋᒐᑉᑯ ᐅᑐᖃᖅ ᐃᕐᖑᑕᕆᖤᕋᑉᑯ ᐅᕙᑉᑎᑐᑦ ᑕᒡᕙ ᐅᑯᐊᕙᒋᒐᑉᑭᑦ
ᐅᑯᑎᑐᓇᖅ ᐅᑯᐊᖅᐹᐱᑉᓗᑎᑦ ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᑦᑐᖅ ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᕗᑦ ᐊᔾᔨᒌᖏᐊᕐᔪᖃᑦᑕᕐᒪᑦ.

ᓯᓯᓕᐊ ᐊᖑᑎᐊᖣᑉ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ

Nauyaat
Ilagit taiguhit atuqtauhuiqtut uplumiuyuq. Piqaqtunga amihunik nukaqhiqnik
nukamnik taimatut tamaqmik uigiyai uvamnut aika tapkuatlu tamaita nutagait
uvamnut nuaka. Amaamakma aniita nutagait … takukguk, ilvillu uvangalu il-
luriik, (aqnaqatigik), piplugit amaamakpuk anigik nayagik, amaamakput nuk-
agikpata uvagut piniaqtugut arnaqatigiik tapkuangungittumik aappakpun
nukagikpanik taimali piniaqtuguk angutiqatigiik. Piplugit ayyikkutai aqnauni
angutauniluniit aniqatigit, nukagit ukiuquqtuhiyagangata aipaqaligianginut ta-
phuma angayukhiup nukagikni nulianga tainiaqta nukakhiq nukaunguni nukau-
rnguq, (nukakhiq nayaa aingaluniit) tamnalu nukaqhiq nukaunguata taimatut
tainiaqta taphuma angajurnguq, (angayukhiq nayaa aingaluniit) tamnalu
nukaqhiq nukagiya tainiaqta angayugiyaqtik ainga ai. Piqaqmiyuq angiyuqpi-
aqmik allatqiknigiya atuqtauinut ilagit taiguhia anga; naunaipkutagiplugu ilaa,
uqauhiptigut nukaqma nutagai uvamnut angaka, uvamnut aima nutagait
uvamnut angaka uvamnutlu aika, (aik), nutagai uvamnut angaka kihimik qan-
gahaq tuhaqpaliqtatka ahiini nunaliuyuni nigiqgiyaptingni taiguqtai tapkuat
aitik nutagai aimiktauq. Atuqhugu tamna taiguhiq anga ulamnirnaqtuq
uqauhiptingni piplugit uvamnut aikma nutagai uvamnut angakka animalu nu-
tagai uvamnuttauq angakka. Tamna ayyikkuta tapkuat atuqtauttaqnia taiguhiq
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ai ahiini uqauhiqni; nunaliuyut taiyai tapkuat aingi iqnit ai uvagutli atuqtavut
taiguhiq anga. Atuqtavut taiguhiq anga amihuiqhugu; uvamnut sakiaqka,
(hakiat), nutagai uvamnutlu aikma nutagai uvamnut angakka tapkualuttauq
nukagit nayagitlu nutagaqagangata tapkuat nutagait taigutiniat inmingnut
illuq kihimik aqnauyagangamik angutauyagangamikluniit tamaqmik paniqaq-
tut tapkuat paniit taigutiniat inmingnut arnaqatik tapkuatlu nutaqat angutauk-
pata taigutiniat inmingnut angutiqatik. Qangiatit nugatitlu nayaknit ilingnut
ujuruktit tapkuatluttauq tainiaqtatit angak angutauguvit. Piqaqmiyuguttauq it-
tuqnik tamnalu ataatattiaqnik kihimik ilingitatka qanuqtut tahapkuat taiguhit
atuqtauyangi kihimik pinahugiyatka atuqnit tahapkuat inmingnut taittaqnit.
Ihumagiyagangapku amaamamnit aappaa uvamnut ittuq aappakmalu aappaa
uvamnut ataatattiaq, taimatut tautukkapkili ilaa. 

Pikpat uvamnut iluliq, (amauq), ingutaqaliqat tamna nutagaq uvamnut iluliq.
Ihumagivaliqtaga qanikkut kangiqhimaqpiaguigaptigu ilagit taiguhit. Tapkuat
taiguhit pikmata allatqinik tukiqaqnit, immaqak uvamnut iluliqka, (amauq), 
nutaga uvamnut ajauppiaq, (iluliagut), uqauhiptingnut, (ilaali taimatut tukihi-
gapku), tamanlu Monica, tamna innauqatauyuq uvamnut angak pigiplugut-
tauq uvamnut irngutaq, (tukinga tamna irngutaq ingutauyuq ahiini uqauhiqni).
Ilaali, ilvit uvamnut ukuavak, (ukuaq), kihimik ahiini uqauhiqni ilvit uvamnut
ukuaqpaapik, amihuqpiaqmata mikiyugaluamik allatqigutai tukingi atuqtaunilu
tamaitnut ilagit taiguhit.

Uqauhigiya taphuma Cecilia Angotialuk

Repulse Bay
Kinship terminologies are no longer used today. I have many younger sisters
so all their husbands are my ai’s and all of their children are my nua’s. My
mother’s brother’s children… look, you and I are illuriik, (cousins), because
our mothers are brother and sister, if our mothers were sisters we’d be ar-
naqatigiik instead and if our fathers were brothers then we be angutiqatigiik. 

Regarding same gender siblings, when brothers came of age to marry the eld-
est brothers wife would call her younger sister in-laws nukaurnguq, (younger
sister or brother in-law) and the younger sister in-laws would then call her an-
gajurnguq, (older sister or brother in-law) and the younger brothers would call
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their eldest sister in-law ai. There’s also a big difference with the usage of the
kinship term anga; for instance, in our dialect my brothers children are my
anga’s, my in-laws children are my anga’s and my ai’s, (brother in-law), chil-
dren are my anga’s but I recently started hearing that other communities
south of us call their ai’s children ai too. 

Using the term anga gets confusing in our dialect because my ai’s children are
my angaks and my brothers children are also my angaks. The same is with the
versatile use of the term ai in other dialects; locals call their ai’s sons ai where
we use the term anga. We use the term anga quite a bit; my sakiaq’s, (in-law),
children and my ai’s children are my angaks and when brothers and sisters
have children their children would call each other illuq but if same gender sis-
ters have daughters the daughters would call each other arnaqatik and if the
children were boys they’d call each other angutiqatik. Your nieces and
nephews through you’re sister are your ujuruk’s and they in turn would call
you angak if you are a man. 

We also had ittuq’s and ataatattiaq’s but I never learned how those terms
were used but I’m sure the usage of those terms has their own nuances.
When I think about it though my mother’s father would be my ittuq and my fa-
ther’s father would be my ataatattiaq, that’s how I see it anyhow. When my
iluliq, (great grandchild), has a grandchild that child becomes my iluliq. I have
been thinking lately that we don’t fully understand kinship terminologies. The
terminologies have such different meanings, for instance my iluliq’s, (great
grandchild), child is my ajauppiaq, (great great grandchild), in our dialect, (at
least that’s how I understand it), and Monica, who’s an elder is my angak as
well as my irngutaq, (definition of irngutaq is grandchild in other dialects).
Now, you’re my ukuavak, (sister in-law), but in another dialect you’d be my
ukuaqpaapik, there’s so many minor different definitions and usages for all
the kinship terminologies.

Quoted from Cecilia Angotialuk
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ᓇᐅᔮᒥᐅᑕᖅ
ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑖᑕᕗᑦ ᐊᓈᓇᕗᑦ ᑖᒃᑯᐊᓗ ᐊᓂᒃᑲ ᓄᑲᖅᖡᑦ ᐊᖓᔪᒃᑲᓗ ᐊᖓᔪᒌᖦᖤᕋᑦᑕ ᑕᐅᕗᖓ
ᐊᒥᓱᙳᖅᐸᓪᓕᐊᒐᒥᒃ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᓂᒃᑲ ᓄᑕᕋᖅᑖᖅᐸᓪᓕᐊᔪᑦ ᐅᕙᖓᓗ ᓄᑕᕋᖅᑖᕆᔭᒃᑲ
ᐃᓪᓗᑯᓗᒌᖤᕐᒪᑕ ᐊᒻᒪ ᐊᕐᓇᖃᑎᒌᒃᖢᑎᒃ ᐊᕐᓇᐅᒍᑎᒃ, ᐊᕐᓇᖃᑎᒌᒃᖢᑎᒃ ᐃᓪᓗᑯᓗᒌᒃᖢᑎᒃ ᓇᔭᒌᒃ
ᓄᑕᕋᖅᑖᖏᑦ, ᓄᑕᕋᕆᔭᖏᑦ ᓇᔭᒌᒃ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᓂᒌᒃ ᓄᑕᕋᖏᑦ ᐃᓪᓗᑯᓗᒌᒃᖢᑎᒃ. ᐊᒻᒪ
ᐃᕐᖑᑕᖅᑖᕋᑉᑕ ᐃᓗᓕᖅᑖᕋᑦᑕ ᓇᒧᑭᐊᖅ ᑕᐅᕗᖓᒃᑲᓐᓂᐅᒐᓗᐊᖅ ᑖᓐᓇ ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᖏᑕᕈ -
ᓗᒋᓪᓗᒍ ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᖅ ᑕᐅᕗᖓ ᐃᖏᕋᕙᓪᓕᐊᖑᔭᕋᓗᐊᖅᖢᓂ ᐊᔭᐅᑉᐱᐊᖑᓂᕋᐃᖃᑦᑕᖅᖢᑎᒡᓗ
ᑖᓐᓇ ᑐᑭᓯᐅᒪᒻᒪᕆᖏᖢᒍ ᑕᒪᐅᖓᑦᑎᐊᑯᓗᒃ ᑖᓐᓇ ᖃᐅᔨᒪᖦᖤᕋᒃᑯ. ᐊᒻᒪ ᐊᓂᑦᑕ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ
ᕿᑐᕐᖓᖅᑖᒃᑲᓐᓂᕐᒥᒐᒥᒃ ᓱᓇᒋᔮᓗᒋᓕᕙᐃᒃᑭᐊᖅ ᑕᐃᒪ ᑕᐅᕗᖓ ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᐅᖏᓐᓇᖅᖢᑎᒃ
ᓇᔭᒌᓕᖅᐸᒃᖢᑎᒃ ᐊᓂᒌᓕᖅᐸᒃᖢᑎᒃ ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᒃᑯᑦ...

ᐃᓕᓴᐱ ᑭᓪᓛᐱᐅᑉ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ

Nauyaat
Piqaqtugut ataata, (aappak), tamnalu anaana, (amaamak), piqaqtunga
nukaqmik, (nukaqhiq ayyikkit angutauni aqnauniluniit aniqatigit) tamnalu an-
gajuka, (angayukhiq ayyikkit angutauni aqnauniluniit aniqatigit) talvangalu
ilagiit hunauyangi kayuhiyut nutaqaptingnut taigutiyut inmingnut illukuluk,
(angutit aqnaqatigit aapakmingnit) tamnaluniit arnaqatik pikpata tapkuat nu-
taqat aqnaunit. Taimaitmiyuttauq nukagit aqnat nutagailu, tapkuat nutagai
taigutiniat inmingnut illukuluk tamnaluniit arnaqatik kihimik tapkuat aniqatigit
angutaukpat aqnaukpatlu tapkuat nutaqat taigutiniat inmingnut illukuluk.  Ili-
himangittunga hunat ilagit taiguhi kinguagut pitagangapta irngutaqnik, (ingut-
tat), tamnalu iluliqnik, (amauq), kihimik ilihimayunga tapkuat ilagit taiguhit
kayuhiyut. Ilai inuit piqaqtut ajauppiaqnik kihimik uvanga ilihimattiangitnapku
tahapkuat taiguhit. Ilihimangitaga qanuq tainiamangat nukaqit angutip nuta-
gaita nutagai kihimik tapkuat ilagit taiguhit kayuhiyut tamaitnut ilaginut 
piplugit ungahiktumi ilagit taigutivakmata inmingnut naja tamnaluniit ani.

Uqauhigiya taphuma Elizabeth Kidlapik
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Repulse Bay
We have an ataata, (father), and an anaana, (mother), I have nukaq’s,
(younger same gender siblings) and angaju’s, (older same gender siblings) and
from there the family tree continues to our children who call each other illuku-
luk, (male cousins through fathers) or arnaqatik if the children are female. And
it’s the same with sisters and their children, their kids would call each other il-
lukuluk or arnaqatik but if the siblings were male and female the children
would call each other illukuluk.

I don’t know what kinship terminologies come after we have irngutaq’s,
(grandchildren), and iluliq’s, (great grandchildren), but I do know that the kin-
ship terminologies continue. Some people have ajauppiaq’s but I have very
limited knowledge about those terminologies. I don’t know what you’d call
your brother’s children’s children but I know that the kinship terminologies
continue on all through the family tree because distant relatives will call each
other naja or ani.

Quoted from Elizabeth Kidlapik

ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᕐᒥᐅᑕᖅ
ᐄ, ᑕᐃᒫᓕ ᐃᖃᐅᒪᓂᕆᔭᕋ ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᑉᑎᒻᓂᒃ ᐳᐃᒍᒻᒫᖅᑑᔭᓕᖅᖢᖓ ᐃᖃᖅᓴᒥᐊᖅᖢᖓ ᐊᒡᓛᑦ
ᐃᓚᓪᓗᐊᕕᒐᓗᐊᒻᓂᒃ ᐊᒡᓛᑦ ᐃᓛᒻᓂ ᐳᐃᒍᖅᑑᔭᖅᑕᓕᕋᒪ ᑐᖅᖢᕋᐅᔪᓯᒥᐊᖅᐸᒃᖢᑕ ᐃᓅᖃᑎ -
ᑉᑎᒻᓂᒃ ᑭᓇᒋᖕᒪᒑᑉᑎᒍ ᑐᑭᓯᐊᑎᑕᐅᓪᓚᒃᓯᓇᓂᓗᓱᓚᐅᕋᑉᑕ ᐃᓚᒌᒻᓂᑉᑎᒻᓂᒃ
ᖃᐅᔨᒪᓗᒃᑖᑦᓯᐊᓕᑐᕋᐅᖢᑕ ᑭᓇᒋᖕᒪᖔᑉᑎᒍ ᑖᑉᓱᒥᖓ ᑐᖅᖢᕋᖅᑐᕋᐅᖓᐃᒻᓇᖅᖢᑕ ᐃᑎ’ᓂᒃ
ᓱᓂᐊᓗᖏᑉᑑᔮᖅᖢᑕ ᐊᑎᓂᒃ ᑭᓇᒋᖕᒪᖔᑉᑎᒍ ᖃᐅᔨᒪᒑᖓᑉᑕ ᐊᑐᕐᓗᐊᖅᐸᓚᐅᒃᑲᕗᑦ
ᓇᓗᓇᐃᑦᓯᐊᖅᐸᓚᐅᕐᒪᑦ ᑭᓇᐅᖕᒪᖔᑦ ᐅᖃᐅᑎᔭᐅᓯᒪᑦᑕᕌᖓᑉᑕ ᑐᖅᖢᕋᖅᑐᕋᐅᖢᑕ
ᑭᓇᒋᖕᒪᖔᑉᑎᒍ ᐃᓚᒋᖕᒪᖔᑉᑎᒍ ᑖᑉᑯᐊ ᑐᑭᓯᐊᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᖅᑎᑕᐅ) ᓚᐅᕋᑉᑕ ᑖᒻᓇ ᐃᖃᐅᒪᕙᑉ -
ᑲᑉᑯᑉᑕᐅᖅ ᐳᐃᒍᖅᑑᔮᖅᐸᓕᖅᖢᖓ ᐅᕝᕙᓗᑭᐊᖅ ᐃᓄᑐᖃᐅᓕᖅᑐᓂ ᐳᐃᒍᖅᑕᕐᓴᖅᐸ
ᐳᐃᒍᔪᐃᑦᑑᖢᒋᑉᓗ ᐃᓚᒋᔭᕗᑦ ᐊᔪᕿᖅᑐᒐᐅᖏᓇᖅᐸᓚᐅᕋᑉᑕ ᐃᓚᒋᔭᕗᑦ ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᕐᓂᒃᓗ
ᐊᔪᕆᖅᑐᒐᐅᑉᓗᑕ ᐱᕙᓚᐅᕋᓗᐊᕋᑉᑕ ᒫᓐᓇ ᐳᐃᒍᖅᑖᖅᑑᔭᓕᕋᑉᑕᓘᓐᓃᑦ ᐊᒥᓲᓗᐊᓕᕋᑉᑕ
ᐅᕝᕙᓘᕝᕙᑭᐊᖅ ᐃᓄᑐᑦᑕᐅᓕᓂ ᐃᖃᐅᒪᕙᒃᑲᓗᐊᒃᑲᕗᑦ ᐃᓚᒌᖕᓂᕗᑦ ᐅᑭᐅᑦᑐᓕᕌᖓᑦ ᖃᓄᖅ
ᐱᔭᕆᐊᖃᕐᒪᖔᑉᑕ.

ᐃᓕᓴᐱ ᑐᓐᓅᑉ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ
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Qamanittuaq
Iiyaa, itqaumayunga ilagit taiguhi kihimik puiguqpaliayunga taimaittumik
akhuqhunga itqaumanahuaqtunga humun ilaguhiqagiakhaq ilaani kihimik un-
niqtuqpaktavut inungnut ilagit taiguhit ilihautyauplutalu kitut ilagiyangit nuta-
gaupluta. Atuttiayuitavut atiit taiyagangata ahii ilihautyauhimagupta
tahapkuninga ilagit taiguhit piplugit tahapkuat taiguhit uniqtaukpata hu-
nauyaptingnik qanuqlu ilagigiakhaptingnik ahiinut. Itqaumayunga pikmata
ilagit taiguhi atuqtaunginnaqtitlugit kihimik puiguqtaliqtatka tatya innauluaq-
mun kihimik puigulaitaga kinamun ilaguhiqagiakhamnik. Piguqhaqtaugapta ili-
himaninik kitut ilaguhigiyangi atquhugit tahapkuat ilaginut taiguhit kihimik
uplumiuyuq puiguqtuyaqtugut piplugit inugiakhiqpiaqmat. Uvagut innau-
niqhauyugut huli itqaumayugut inutuqaugaluaqhuta qanuqtut tahapkuat
taiguhit atuqtauyangi.

Uqauhigiya taphuma Elizabeth Tunnuq

Baker Lake
Yes, I remember some kinship terms but my memory is fading so I have to try
and remember who I’m related to at times but we were introduced to people
using kinship terminologies and we were taught who our relatives were at an
early age. We hardly used names to acknowledge others as long as we were
taught these kinship terminologies because these terminologies defined who
we were and how we were related to others. I remember when kinship 
terminologies were commonly used but I tend to forget them now probably
because of old age but I never forget who I’m related to. We were brought 
up to know who our relatives were through these kinship terminologies but
these days it seems we’ve forgotten them probably because the populations
grown so much. 

Quoted from Elizabeth Tunnuq
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ᐊᕐᕕᐊᕐᒥᐅᑕᖅ
ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑎᖃᑐᐃᓐᓇᑦᑐ’ᔾᔫᒻᒪᑕ ᖃᖓᓗᒃᑖᖅ ᓴᑭᒋᔭᕐᓗ ᐊᖑᑦ ᓴᑭᒋᔭᕐᓗ ᐊᕐᓇᖅ ᐊᓈᓇᒋᔭᕐᓗ
ᐊᕐᓇᖅ ᐊᑖᑕᒋᔭᕐᓗ ᐊᖑᑦ ᑖᑉᑯᐊ ᐊᑎᖃᕋᔭᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᓈᓇᑦᑖᖅ ᐊᓈᓇᕕᑦ ᐊᓈᓈ ᐊᑖᑕᕕᑦ
ᐊᓈᓇᒋᒐᔭᒑ ᐊᒻᒪ ᐊᑖᓐᑖᖅ ᐊᑖᑕᕕᑦ ᐊᑖᑕᒋᓇᔭᒑ ᐊᓈᓇᕕᑦ ᐊᑖᑕᒋᓇᔭᒑ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᓈᓇᓗ
ᐊᑖᑕᓗ ᐊᑖᓐᑖᓗ ᐊᓈᑖᓗ ᐊᑎᖃᕋᔪᒃᑐᐃᑦ.

ᐊᔮᖅ ᐊᓄᑕᓕᐅᑉ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ 

Arviat
Ilagit taiguhit atuqtauvakhimayut taimangagaaluk pigiaqninit. Taiguhit
taiguqni hakiktit saki, tauguqni angayuqatit anaana aqnamut tamnalu ataata
angutmut. Amaamakpit amaama piginiaqtat anaantaaq kihimik aappakpit
tainiaqta anaana tamnalu ilingnut ataantaaq aappakpit aappaa amaamakpitlu
aappaa. Anaana, ataata, ataata, ataantaaq tamnalu anaantaaq ilagiyat
atuqniqhauyuq ilaginut taiguhiq inuit atuqpaktat. (Ilihimangittunga titigauhit
tapkuat taiguhit nalaumayangi kipuktakaphuktatka titigaqhimanit. Kipuktaiyi.)

Uqauhigiya taphuma Aajaaq Anowtalik

Arviat
Kinship terminologies have been used since time immemorial.  Terminologies
such as calling your in-laws saki, calling your parents anaana for the female
and ataata for the male. Your mother’s mother would be your anaantaaq but
your father would call her anaana and your ataantaaq is your father’s father
and your mother’s father. Anaana, ataata, ataata, ataantaaq and anaantaaq
are one of the more common kinship terms that people use.  

Quoted from Aajaaq Anowtalik
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ᐊᕐᕕᐊᕐᒥᐅᑕᖅ
ᐸᓂᖕᒪ ᐅᐃᑖᕆᔮ ᐊᒻᒪ ᐃᕐᓂᕐᒪ ᓄᓕᐊᖅᑖᕆᔮ ᐅᑯᐊᕆᓗᒍ ᐊᒻᒪ ᑖᓐᓇ ᐅᑯᐊᖅᑖᕆᔭᕋ ᐅᕙᓐᓂᒃ
ᓴᑭᖃᕐᓗᓂ ᐊᒻᒪ ᐃᕐᓂᒪ ᐸᓂᖕᒪ ᐅᐃᑖᕆᔮ ᐅᕙᒻᓂᒃ ᓴᑭᖃᕐᓗᓂ ᐅᐃᒻᓂᒃᓗ ᑎᐊ’ᓇᐅᓚᐅᕐᑐᑦ.
ᐃᓚᓗᒃᑖᒥᐊᔾᔪᐊᒃᑲ ᑖᑉᑯᐊ ᐊᓈᓇᒪ ᐃᕐᓃᑕ ᐸᓃᑕ ᐅᑯᐊᖏᑕ ᓄᑕᕋᐃᑦ ᑕᒡᕙ ᐊᒡᓛᑦ
ᐃᕐᖑᑕᕆᒐᑉᑭᑦ ᐊᑖᑕᑦ, ᐊᑖᑕᕕᑦ ᐊᑖᑖ ᐊᓂᒋᒐᑉᑯ ᐃᓚᒋᒐᑉᑭᑦ ᐊᒡᓛᑦ ᐃᓚᒌᑦ ᑎᐊ’ᓇ
ᓇᓗᓇᖏᒥᐊᓱᖅᑐᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᑐᖅᖢᕋᐅᓰᑦ ᓇᐅᒃ ᐃᕐᖑᑖᒃ ᐃᕐᖑᑖᓛᔪᒐᓗᐊᕋᑉᑭᑦ ᒫᓐᓇ ᑭᓯᐊᓂ
ᐊᑐᖏᒥᐊᓕᕐᒪᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐃᒡᕕᑦ ᐊᓈᑕᓚᕋᔭᕋᓗᐊᕋᕕᑦ ᐅᕙᒻᓂᒃ ᐱᓚᔾᔩ. ᓂᐱᓕᐅᕈᐊᕋᑉᑭᑦ ᑕᒡᕙ
ᐱᓚᔾᔨᐅᒐᒪ ᐊᓈᑖᓚᖏᖢᖓ ᐱᓕᕋᕕᑦ ᒫᓐᓇ ᑐᖅᖢᕋᐅᓰᑦ ᐊᑐᖏᓗᐊᓕᕐᒪᑕ ᓇᓗᓇᖅᓯᔪᖅ. ᑕᒡᕙ
ᐊᑖᑕᕕᑦ ᐃᕐᓂᕆᖕᒪᑎᑦ ᐃᕐᖑᑕᕆᔭᒋᑦ ᐊᖓᕆᒐᑉᑯ ᐊᑖᑕᑦ ᐊᑖᑕᒪ ᐃᕐᓂᕆᖕᒪᒍ ᑎᐊ’ᓇᐃᓱᖅᑐᖅ
ᐃᓚᒌᑦ ᐊᒥᓱ’ᔫᒐᓗᐃᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᑦᓴᓐᓈᕋ, ᐊᖓᒐ, ᐊᒃᑲᒐ, ᑎᐊ’ᓇᐃᓕᐅᖏᓕᕐᒪᑕ ᐃᓄᐃᑦ.
ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᖅ ᑕᒪᓐᓇ ᐃᕐᖑᑖᒃ, ᐸᓃᒃ, ᐃᖅᖥᒃ, ᓂᖓᐅᒃ, ᐅᑯᐊᒃ, ᑎᐊ’ᓇ ᑎᐊ’ᓇᐅᖕᒪᑦ
ᑐᖅᖢᕋᖏᒥᐊᓕᕋᑉᑕ ᐃᓄᒃᑎᒍᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐃᓚᒌᑦ ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᖃᖅᑑᒐᓗᐃᑦ ᐊᕐᓇᖃᑎᒥᖕᓂᒃ 
ᐊᑖᑖᑕ ᐃᕐᓃᓐᓂᒃ ᐊᖑᑎᖃᑎᒥᓂᒃ. ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᖅ ᑕᒪᓐᓇ ᑐᑭᖃᕐᒪᑦ ᐊᓈᓇ, ᐊᑖᑕ, ᐊᒃᑲᒃ, ᓴᑭ,
ᑎᐊ’ᓇ ᐊᑎᖃᖅᑐᖅ ᑖᒻᓇ ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᖅ ᑭᓇᒥᒃᓕ ᑐᖅᖢᕋᖅᐱᑦ, ᑭᓇᒥᒃᓕ ᐃᓕᖕᓂᒃ ᑭᓇᐅᒐᒪ?
ᐊᓈᑦᑖᒃ ᐅᖃᕋᔭᖅᑐᑎᑦ ᐊᒡᓛᑦ ᐊᒻᒪ ᐅᖃᕈᒪ ᐃᒡᕕᓪᓕ ᐃᕐᖑᑕᕆᔭᒋᑦ ᐊᖓᖕᒪ ᐃᕐᓂᕆᖕᒪᑎᑦ
ᑐᑭᓯᑎᓐᓇᔭᖅᑕᒋᑦ...

ᐱᓚᔾᔨ ᑲᑦᓱᐊᖅ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ

Arviat
Panikma irniqmalu aipai uvamnut ukuaqka uvanaglu uigalu tapkununga saki.
Tamaita ilatka amaamamnit, tamaita nutagai tapkuatlu ukuaqka, (ukuat),
uvamnut irngutaqka. Aappakpit aappaa nukaga taimalu ilagiktugut ilagitigut
taiguhiqnut kihimik atuqattangitavut taiguhit uplumiuyuq naunaipkutagiyalu
ilanga uvanga taiyakhagiyagit irngutaq, (ingutaq ungahiktuqluniit ilaguhiq),
taiyakhagiyaqmalu anaata, (anaanatsiaq), kihimik taiyaqma Pilagi piplugu
atuguiqtavut ilaginut taiguhit tatyauyuq piplugulu atuguigaptigu ilaginut
taiguhit tatyauyuq ilihimahuiqtavut qanuqtut atuqnit tatya. Piplugu aappait
uvamnut angak ilvit uvamnut irngutaq aappaitlu aappakma iqnia. Piqaqtut
amihunik ilagit taiguhit tahapkuatut atsa’naa, (attak aappaanit), angak, 
(angak aappaanit?), tamnalu akka, (akkak amaamanit?) kihimik Inuit atutti-
aguiqtai tatya… 
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Ilagit taiguhiot tahapkuatut irngutaq, (ingutaq), panik, (panik), aqthaak, (?)
tamnalu ukuak, (ukuaq) aatuqtautiaguiqtut tapkunanga Inuit uplumiuyuq ki-
himik qanittuqhigit ilaguhigit tahapkuatut arnaqtatigiik, (arnaq aqnaqat aq-
naqatigitluniit ayyikkinit aqnaunit angayuqangit), ataata, (aapak), irniq, (irniq)
tamnalu angutiqatik, (angut aqnaqat aqnaqata ayyikkinit angutinit angayuqan-
git) huli atuqtauyut.

Anaana, (amaamak), ataata, (aappak), akkak, (akkak aappaanit) tamnalu saki,
(hakik) tamaqmik ilaginut taiguhit. Ilaginut taiguhit uniqtatigut kinauyakhapt-
ingnik ahiinut, kinauvinga ilingnut? Unilaqtaqma piyakhamnik iliknut anaan-
taak unniqtutilaqtagitlu ilvit uvamnut irngutaq piplugi ilvit uvamnut angakga,
(akkak amaamamnit) irniq.

Uqauhigiya taphuma Pelagie Katsuak

Arviat
My daughter’s and son’s spouses are my ukuaq’s, I and my husband are their
saki. All my relatives from my mother’s side, all her children and ukuaq’s,
(daughter in-laws), are my irngutaq’s. Your father’s father is my brother and
it’s apparent that we’re related through kinship terminologies but we hardly
use terminologies nowadays and one proof is that I should call you irngutaq,
(grandchild or distant relative), and you should call me anaata, (grand-
mother), but you call me Pilagi because we don’t use kinship terminologies
anymore and since we don’t use kinship terminologies anymore we don’t
know how to use them anymore. Since your father is my angak you are my
irngutaq and your father is my father’s son. There are many kinship terminolo-
gies such as atsa’naa, (aunt through father), angak, (uncle through father),
and akka, (uncle through mother) but Inuit hardly use them anymore. Kinship
terminologies such as irngutaq, (grandchild), panik, (daughter), aq&aak,
(aunt) and ukuak, (daughter in-law) are hardly used by Inuit nowadays but
close relatives such as arnaqtatigiik, (female cousins or cousins through same
gender parents), ataata, (father), irniq, (son) and angutiqatik, (male cousins
through or cousins through same gender parents) are still used. Anaana,
(mother), ataata, 
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(father), akkak, (uncle through father) and saki, (in-law) are all kinship termi-
nologies. Kinship terminologies define who we are to others, who am I to you?
You’d tell me I was your anaantaak and I’d explain you were my irngutaq 
because you are my angak’s, (uncle through mother) son.

Quoted from Pelagi Katsuak

ᐊᕐᕕᐊᕐᒥᐅᑕᖅ
ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑎᖃᖅᑐᐃᓐᓇᑦᑐᔾᔫᖕᒪᑕ ᖃᖓᓗᒃᑖᖅ ᓴᑭᒋᔭᕐᓗ ᐊᖑᑦ ᓴᑭᒋᔭᕐᓗ ᐊᕐᓇᖅ ᐊᓈᓇᒋᔭᕐᓗ
ᐊᕐᓇᖅ ᐊᑖᑕᒋᔭᕐᓗ ᐊᖑᑦ, ᑖᑉᑯᐊ ᐃᑎᖃᕋᔭᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᓈᓇᑦᑖᖅ, ᐊᓈᓇᕕᑦ ᐊᓈᓈ ᐊᑖᑕᕕᑦ
ᐊᓈᓇᒋᔭᒑ ᐊᒻᒪ ᐊᑖᓐᑖᖅ ᐊᑖᑕᕕᑦ ᐊᑖᑕᒋᓇᔭᒑ ᐊᓈᓇᕕᑦ ᐊᑖᑕᒋᓇᔭᒑ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᓈᓇᓗ
ᐊᑖᑕᓗ ᐊᑖᓐᑖᓗ ᐊᓈᑖᓗ ᐊᑎᖃᕋᔪᒃᑐᐃᑦ.

ᐊᓄᑕᓕᒃ ᐊᔮᖅ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ

Arviat
Ilagit taiguhit tahapkuatut saki tamatkiknut angut arnaqmutlu hakiknut,
anaana aqnamut angayuqamut, ataata angutmut angayuqamut atuinaqtut
ilailu atuqtauvaktut ilaginut taiguhit tapkuat anaanattaaq amaamaknut aap-
paknutlu amaamaknut ataantaaq amaamaknut aappaknutlu amamaitnut.

Uqauhigiya taphuma Anowtalik Aajaaq

Arviat
Kinship terms such as saki for both male and female in-laws, anaana for the 
female parent, and ataata for the male parent have always existed and some
common kinship terms are anaanattaaq for your mother and fathers mothers
and ataantaaq for your mother and father’s mothers. 

Quoted from Anowtalik Aajaaq
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ᐊᕐᕕᐊᕐᒥᐅᑕᖅ
ᐃᓚᐃᓐᓇᑉᑎᓐᓂᒃ ᖃᓂᑕᑉᑎᓐᓂᒃ ᑐᖅᖢᕋᔪᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᖅ ᐊᒥᓲᓗᐊᓕᕐᒪᑕ ᑎᐊ’ᓇᕋᓗᒃ
ᐊᕐᓇᖃᑎᒌᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᑐᑭᓯᐅᒪᔭᕋ ᐊᕐᓇᖃᑎᒋᖏᑕᕋᓗ ᑕᑯᓵᖅᖢᒋᑦ ᐊᕐᓇᖃᑎᖃᕋᓗᒃᖢᑕ
ᐊᓂᒃᓴᖃᕋᓗᒃᖢᑕ ᐱᑦᑕᓕᕋᑉᑕ ᑕᒪᓐᓇ ᐃᓚᒌᖕᓂᖅ, ᑐᖅᖢᕋᕐᓂᖅ ᑕᒪᓐᓇ ᐃᓚᒌᓗᐊᕈᑕᐅ -
ᒐᓂᓕᖅᑐᖅ ᑎᐊ’ᓇ ᐃᓚᒌᒃᑐᔭᓂᓗᐊᖅᐸᖕᒪᑦ ᑐᖅᖢᕋᕌᖓᑕ ᑐᖅᖢᕋᖃᑕᐅᒥᐊᓕᖅᖢᓂ ᐊᒻᒪ
ᓇᒡᓕᒋᓕᖅᖢᒋᑦ ᑐᖅᖢᕋᕐᓂᖅ, ᐃᓚᒌᖕᓂᖅ ᐊᑐᕐᒪᑦ ᓇᒡᓕᖕᓂᖅ ᐊᒻᒪ ᑕᒪᒃᑯᐊᑦᑕᐅᖅ ᑎᐊ’ᓇᓚ -
ᐅᕐᒥᖕᒪᑕ ᑐᖅᖢᕋᖅᑕᐅᓕᕌᖓᒥᒃ ᖃᐅᔨᒪᑐᖃᒥᓂᒃ ᐃᓚᑖᓪᓗᐊᕕᒃᖢᑎᒃ ᐃᓚᑖᓪᓗᐊᕕᒃᑕᕐᒪᑕ.

ᒪᐅᑏᓇ ᐊᓄᐃ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ

Arviat
Atuqtavut ilagiknit taiguhit tahapkunanga qanitniqhavut ilaguhit kihimik nau-
naiqtatkalu amigaitpallat taiguhit atuqtauyut pikaphukhugit. Ilihimayatka kin-
auyakhai uvamnut arnaqatika, (arnaq aqnaqat aqnaqatitluniit ayyikkinut
aqnauyangi angayuqat), kinauyangi kinaungittangilu kihimik tahapkuat uplumi
piqatiqalaq inungmik takuhimaitaminik tailugulu tamna pigiyat arnaqatiksaq,
(arnaq aqnaqat aqnaqatitluniit ayyikkinut aqnauyangi angayuqat) tamnaluniit
angutiqatiksaq, (aangut aqnaqat aqnaqatitluniit ayyikkinut angutiknit an-
gayuqat), naunaiqtatkalu inuit pinahuaqtai tahapkuat ilagiknit taiguhit piplugit
ihumayumanit hunat ilagikniuyangit. Uvangalu taimailivakmiyunga atuqnit
tahapkuat taiguhit pikaphukhugit piplugit ilia atuqnit tapkuat taiguhit ulamni-
laqnit piqatigikninut ilagiknitlu qanugitnit pivaliatitni hakugilaqninut. 

Naglikniq tamatkiyuq. Hivuligiyavut taimattauq pihimayut, piyagangata 
ilagit tungahuktitiyagangata ahiinik ilamingnut ilagiyauliqtutit tapkununga
ilagit ilauninut … 

Uqauhigiya taphuma Martina Anoee
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Arviat
We used kinship terminologies amongst our closest relatives only and I find
that too many terms are being used loosely. I know who my arnaqatik’s, (fe-
male cousins or cousins through same gender parents), are and who aren’t
but these days one can meet a person whom they’ve never met and declare
that he or she is their arnaqatiksaq, (female cousins or cousins through same
gender parents) or angutiqatiksaq, (male cousins or cousins through same
gender parents), and I find that people are taking advantage of these kinship
terms because it gives a false sense of what a family is. I too give into using
these terms loosely because although some usage of the terms might be
wrong the relationships and the family dynamics that develop can be very
strong. Love is everything. Our ancestors did the same thing, when families
welcomed others into their family you became part of the family unit. 

Quoted from Martina Anoee

ᐊᕐᕕᐊᕐᒥᐅᑕᖅ
ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᖅᐳᑦ ᑖᒻᓇ ᐸᓂᒐ, ᐸᓂᓪᓗᐊᕕᒐ ᐅᑕᕋᖅᑕᖅᐸᑦ ᐃᕐᖑᑕᕆᓇᔭᖅᑕᒃᑲ ᐊᒻᒪ ᐃᕐᓂᕋ
ᐅᑕᕋᖅᑕᖅᐸᑦ ᐃᕐᖑᑕᕆᓇᔭᕐᒥᔭᑉᑲ ᐃᕐᓂᕋ ᓄᓕᐊᓂᒃᐸᑦ ᓄᓕᐊᖓ ᐅᑯᐊᕆᓗᒍ ᐊᒻᒪ
ᐊᑖᑕᖃᑎᒌᑉᑯᒻᓄᒃ ᐊᑖᑕᕗᑦ ᓄᑲᕆᖕᒪᒋᑦ ᐃᕐᖑᑕᖃᑎᒌᒐᔭᖅᑐᒍᒃ ᐊᑖᑕᕗᑦ ᓄᑲᕇᒃᐸᑎᒃ
ᐊᖑᑎᖃᑎᒋᓇᔭᕋᑉᑭᑦ ᑐᓵᕙᒃᑕᕗᑦ ᐊᒡᓛᑦ ᐊᖑᑎᖃᑎᑦᓇᕋ ᐊᕐᓇᖃᑎᑦᓇᕋ ᑎᐊ’ᓇᐃᑉᑐᖅ 
ᒫᓐᓇ ᐊᑖᑕᕕᑦ ᐊᖑᑎᖃᑎᐊ ᐊᒃᑲᒋᕙᕋ. 

ᐄᕙ ᒧᕐᔪᖕᓂᐅᑉ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ

Arviat
Pikpat paniga irnigaluniit nutagaqaqat tamna nutagaq uvamnut irngutaq.
Irniga nulianikpat taphuma nulianga uvamnut ukuaq aappakputlu nukagik-
panik ilvit tailaqtatit nutaqatka irngutaq tailaqtatkalu nutaqatit irngutaq.
Tuhaqtavut ilagikniqmut taiguhit tahapkuatut angutiqatitsaq, (angutiqatit aap-
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paknit), tamnalu arnaqatitsaq, (aqnaqatit amaamaknit), uvaptingnutlu ilavit
ataatanik, (aapait) angutiqatik, (aqnaqatit aappaknit) uvamnut akkak, 
(akkak aappakmit).

Uqauhigiya taphuma Eva Mukjunik

Arviat
If my daughter or son had a child that child would be my irngutaq. When my
son marries his wife would be my ukuaq and if our fathers were brothers you
would call my children irngutaq and I would call your children irngutaq. We
hear kinship terminologies such as angutiqatitsaq, (cousins through fathers),
and arnaqatitsaq, (cousins through mothers), and in our case your ataata’s,
(fathers) angutiqatik, (cousins through fathers) is my akkak, (uncle through 
father).

Quoted from Eva Mukjunik

ᓴᓪᓕᕐᒥᐅᑕᖅ
ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᖅ ᐃᓚᖃᐅᑕᐅᕙᓚᐅᕐᒥᔪᖅ; ᐊᓈᓇᒪ ᐊᑖᑕᖓᓂᒃ ᐊᑖᑕᑦᑎᐊᖃᕋᒪ ᐊᓈᓇᒪ
ᐊᓈᓇᖓᓂᒃ ᐊᓈᓇᑦᑎᐊᖃᖅᑐᖓ. ᑖᑦᓱᒪ ᐊᓈᓇᒪ ᖃᑕᙳᑎᖏᑦᑕ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ
ᐊᕐᓇᖃᑎᒋᖏᑕᒃᑲ ᐊᒻᒪ ᐊᑖᑕᒪ ᐊᖓᔪᐊᑕ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᐊᓂᒋᖏᑕᒃᑲ, ᐊᒻᒪ ᐊᕐᓇᖃᑎᒪ
ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᓄᐊᕆᑦᑕᕆᕙᒃᑲ ᐊᒻᒪ ᑖᑦᓱᒪ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᐊᓈᓇᒪ ᐊᖓᔪᐊᑕ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ
ᐊᖓᕆᑦᑕᕆᕙᒃᑲ ᐊᒻᒪ ᓄᑲᕇᖕᓂᒃ ᐊᖓᔪᖃᖃᕋᐃᒐᒥᒃ ᐊᑦᓴᖃᑦᑕᓚᐅᕆᕗᑦ, ᐃᕐᓂᖏᒃ ᑖᒃᑯᐊ
ᐊᕐᓇᐃᑦ ᐊᕐᓇᕐᔪᖃᑦᑕᕆᑉᓗᑎᒃ ᑖᒃᑯᓂᖓ ᐊᕐᓇᕐᓗᓚᑕᐸᒃᑭᑉᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪ ᐊᕐᓇᕐᕕᖃᑦᑕᓚᐅᕆᕗᑦ
ᐊᓈᓇᑦᑕ ᕿᑐᕐᖓᖏᓐᓂᒃ ᐊᕐᓈᕐᔪᖃᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒃᑲᒃᒥ ᓄᓕᐊᖏᓐᓂᒃ ᐊᕐᓈᕐᔪᖃᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ
ᓄᑕᕋᓕᒫᑦᑎᐊᖏᑦ ᐊᕐᓈᕐᔪᖕᒪ ᐊᖓᕆᑉᓗᒋᑦ, ᓄᐊᕆᑉᓗᒋᑦ, ᐅᑯᐊᖃᕆᑉᓗᖓ ᐊᓂᒪ ᓄᓕᐊᖓᓂᒃ.
ᐊᒻᒪ ᐊᑦᑕᖃᑦᑕᕆᕗᒍᑦ ᐊᑖᑕᑦᑕ ᓇᔭᖓᓂᒃ ᑖᑉᑯᐊᓗ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᐊᓂᒋᑉᓗᒋᑉᓗ, ᑕᐃᒫᒃ ᐊᖓᒃᑲᓗ
ᓄᐊᒃᑲᓗ ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᔪᑦ. ᐊᒥᓱᐊᓘᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᑕᐃᒪᐃᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓚᒌᕌᓗᐃᑦ. ᐃᓚᒌᖕᓂᖅ
ᑕᕘᓇ ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᒃᑯᑦ ᓇᓗᓇᖏᒻᒪᑦ ᐃᓚᒌᔭᑦ ᑐᖅᖢᕋᖅᖢᒋᑦ ᐃᕐᖑᑕᖃᖅᖢᖓᖢ ᓱᓕ
ᐊᔭᐅᑉᐱᐊᖃᖏᑦᑐᖓ.
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ᑐᖅᓱᕋᐅᓯᕐᖑᓇ ᓄᐃᑎᑕᐅᒃᑲᓐᓂᖅᐸᑦ ᐃᓚᒌᖕᓂᖅ ᖃᐅᔨᒪᖃᑦᑕᐅᑎᓕᖅᐹᓪᓕᕋᔭᖅᑐᑦ
ᐃᓚᒌᒃᑐᖃᑦᑎᐊᕈᓐᓃᕐᒪᑦ ᒫᓐᓇ ᑐᖅᓱᕋᐅᓯᖅ ᐊᓯᐅᓂᖓᓄᑦ.

ᓕᓯ ᐳᑐᓕᐅᑉ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ

Salliq
Tamna atuqnia ilagit taiguhit unniqtai ilagit hunauyangit; uvamnut anaanaga,
(amaamait), ataata, (aappak), uvamnut ataatattiaq, (ataatatiaq), uvamnutlu
anaanaga, (amaamak), anaana uvamnut anaanattiaq, (anaanatsiaq). Amaa-
makma aniqataita nutagai pigingitatka arnaqatit aappakmalu angyuita nuta-
gait pigingitatka anit, (Una ilanga naunaqtuq kihimik nipiliuqtaningaqtut,
taimatut titigaqhimayuq. Kipuktaiyi). Uvamnut arnaqatika, (aqnaqatit amaa-
manit ayyikkinitluniit aqnaunit angayuqanit), nutagai uvamnut nuaka uvam-
nutlu anaanaga, (amaamak) anagjuka, (angayukhiq aniqatata) nutagai
uvamnut angaka. Amaamakpit nukait ilingnut atsak, ilingnut atsapit irnit 
paniitlu tainiaqtagaluangatit arnaarjjuk. Tamaita uvamnut arnaarjjukma 
nutagait uvamnut angaka tamnalu nuaka uvamnutlu ukuaq tamna uvamnut
anikmanulianga.

Aappapta nayai uvaptingnut attak nutagailu uvaptingnut anika piqaqtugutlu
angaknik, (akkak aappakmin) tamnalu nuaka, (aqnaqatit nutagait). Piqaqtugut
amihunik ilagit taiguhit ilaguhiptingnut piplugit ayuqnaitqiyauyakha ilihi-
manivut kitut ilaguhigiyakhaita. Uvangali piqaqtunga irngutaqnik, (inguttat),
kihimik huli piqangittunga ajauppiaqnik, (amaut). 

Pikpata ilagit taiguhit atulitqikpata pitquhinut ilagit hunauyangit
hakugikhivaliqniat kihimik ilagit taiguhit atuqtauhuiqmata ilagit hunauyangi
hakugiqpalliqtut. 

Uqauhigiya taphuma Lizzie Pootoolik
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Coral Harbour
The use of kinship terminologies defined family units; my anaana’s,
(mother’s), ataata, (father), is my ataatattiaq, (grandfather), and my anaana’s,
(mother), anaana is my anaanattiaq, (grandmother). My mother’s sibling’s
children are not my arnaqatik’s and my father’s older brother’s children are
not my ani’s.  My arnaqatik’s, (cousins through mothers or same gender par-
ents), children are my nua’s and my anaana’s, (mother’s) anagju’s, (older sis-
ter’s) children are my anga’s. Your mother’s sisters were your atsa’s, your
atsa’s sons and daughters would’ve called you arnaarjjuk. All my arnaarjjuk’s
children are my angak’s and nua’s and my ukuaq is my brother’s wife… 

… our father’s sister is our attak and her children are our ani’s and we have
angak’s, (uncle through father) and nua’s, (cousins children?). We have many
kinship terminologies for our relatives because it makes it easier to know who
our relatives are. I myself have irngutaq’s, (grandchildren), but I still don’t
have any ajauppiaq’s, (great grandchildren).

If kinship terminologies were to be put back into practice family units would
become stronger but since kinship terminologies are no longer used family
units have become very weak.

Quoted from Lizzie Pootoolik

ᑎᑭᕋᕐᔪᐊᕐᒥᐅᑕᖅ
ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᕐᒥᒃ ᐅᓂᒃᑳᕐᓂᐊᖅᐳᖓ ᐊᑖᑕᑦᑎᐊᕐᒥᒃ ᐊᓈᓇᒥᒃ ᐱᒋᐊᕐᓗᒍ: ᐊᓈᓇᒐ ᓄᓕᐊᔪᒃ ᐊᑖᑕᒐ
ᐅᓕᕙᓐ, ᐅᕙᒍᑉᓕ ᐊᓈᓇᑦᑎᐊᕗᑦ ᓂᖏᐅᕆᔭᕗᑦ ᐃᑉᑐᖃᖅᖢᑕᓗ ᐊᑖᑕᑦᑎᐊᒻᓂᒃ ᐊᓈᓇᕗᑦ
ᐊᑖᑕᕗᑦ ᑖᑉᑯᐊ ᐊᖓᔪᖄᕗᑦ, ᐊᖑᒻᒥᒃ ᐊᓂᖃᖅᖢᖓ ᐊᕐᓇᒥᒃ ᓄᑲᖃᖅᖢᖓ, ᓄᑲᒪᓘᓐᓃᑦ
ᐊᖓᔪᒪᓘᓐᓃᑦ ᓄᑲᕆᑉᓗᒋᑦ ᐊᖑᑕᐅᒃᐸᑕ ᐊᖓᕆᑉᓗᒋᑦ, ᐊᖓᕐᒪᑕᐅᖅ ᓄᑕᕋᐃᑦ
ᐃᕐᖑᑕᕆᖃᑦᑕᖅᖢᒋᑦ ᐊᖓᔪᒪ ᐃᕐᖑᑕᕆᖕᒪᒋᑦ ᐊᓂᒪ ᐃᕐᖑᑕᕆᖕᒪᒋᑦ. ᐊᑖᑕᒪ ᓄᑲᖏᑦ
ᐊᖓᔪᐊᓘᓐᓃᑦ ᐊᒃᑲᒋᑉᓗᒍ, ᐊᓈᓇᒪᑦᑕᐅᖅ ᓄᑲᖏᑦ ᐊᕐᓇᕐᕕᒋᑉᓗᒋᑦ, ᐊᓈᓇᒪᑦᑕᐅᖅ ᐊᓂᖏᑦ
ᐊᖓᒋᑉᓗᒋᑦ, ᐊᑖᑕᒪ ᓇᔭᖏᑦ ᐊᑦᑕᒋᑉᓗᒋᑦ. ᐃᕐᖑᑕᒃᑲᑦᑕᐅᖅ ᓄᑕᕋᓂᐸᑕ ᐃᓗᓕᕆᑉᓗᒋᑦ
ᓇᑦᑎᓕᖕᒥᐅᑎᒍᑦ ᐊᒪᐅᕆᑉᓗᒋᑦ ᐃᓗᓕᖅᐳᑦ ᐃᕐᖑᑕᒪ ᓄᑕᕌ ᐊᒪᐅᕆᖃᑕᐅᑉᓗᒍ ᐊᒪᐅᕐᒪ ᓄᑕᕌ
ᐃᓗᓕᐊᕈᓯᐅᓂᕋᖅᑕᐅᔪᖅ ᐊᒪᐅᕐᒪ ᓄᑕᕌ ᐊᔭᐅᑉᐱᐊᕆᑉᓗᒍ, ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᐅᑎᒍᑦ ᓇᑦᑎᓕᖕᒥᐅᑎᒍᑦ
ᐊᒪᐅᕐᒪ ᓄᑕᕌ ᐃᓗᓕᐊᕈᓯᕆᑉᓗᒍ ᐃᓗᓕᕐᒪ ᓄᑕᕌ ᐃᓗᓕᐊᕈᓯᕆᑉᓗᒍ ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᕗᑦ ᑕᒪᔾᔭ.

ᕇᑕ ᓇᑦᑕᐅᑉ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ
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Tikirarjuaq
Unniqtutiniaqtagit qanuqtut ilagit taiguhit atuqnit pigiaqlugu tapkunanga
ataatattiaq, (amaamaupaappauplu aappait), tamnalu anaana, (amaamak).
Amaamakma atia Nuliajuk aappakmalu atia Ulugaq. Taiyavut anaanatiat
anaanatsiaq tamnalu ningiuq taiyavutlu amaamapta aappaptalu aappaita aap-
pait ittuq tamnalu ataatatsiaq uvaptingnutlu anaana amaamakput uvapt-
ingnutlu ataata aappakput. Anitka uvamnut anika taimalu aqnaugama nukatka
uvamnut nukaka kihimik tapkuat nutaqat angutaukpata tapkuat uvamnut an-
gaka. Kayuhiyuq taimatut, uvamnut angakma nutagai uvamnut irngutaqka pi-
plugit uvamnut angaka tamnalu anikma irngutaqka. Tamaita aappakma nukait
uvamnut akkaka amaamakmalu nukangi, (nukakhiit aniqatai), uvamnut
arnarvika. Amaamakma anii uvamnut angaka aappamalu nayai uvamnut at-
saka. Pikpat uvamnut irngutaqka, (ingutaq), nutagaqaqata tapkuat uvamnut
iluliqka kihimik Natsilik uqauhitigut tapkuat uvamnut amauqka. Uvamnut
irngutaqma nutaga uvamnut amauq tamnalu uvamnut amauqma nutaga
uvamnut iluliq uvamnutlu amauqma nutaga pigikmiyaga ajauppiaq. Uvagut
tamangat Kivalliq tamanilu Natsilikmiuni taiyavut uvaptingnut amauqput nuta-
gai iluliq tapkuatlu uvamnut iluliqma nutagai taimattauq uvamnut iluliqka.
Tahapkuat ilainait ilagit taiguhit atuqtavut.

Uqauhigiya taphuma Rita Kadluk

Chesterfield Inlet
I’ll tell you how kinship terminology are used beginning with the ataatattiaq,
(mother and fathers father), and anaana, (mother). My mother’s name is Nuli-
ajuk and my father’s name is Ulivak. We call our grandmothers anaanatsiaq
and ningiuq and we call our mothers and father’s fathers’ iptuq and ataatat-
siaq and our anaana is our mother and our ataata is our father. My brothers
are my ani’s and since I’m a female my younger sisters are my nuka’s and if I
had both older and younger sisters their daughters would be my nurraq’s but
if the children were boys they’d be my angak’s. Continuing on, my angak’s chil-
dren would be my irngutaq’s because they are my angak’s and ani’s
irngutaq’s. All of my father’s brothers are my akkak’s and my mother’s nuka’s,
(younger sisters), are my arnarvik’s. My mother’s brothers are my angak’s 
and my father’s sisters are my atsa’s. If my irngutaq’s, (grandchildren), have
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children they’ll be my iluliq’s but in the Natsilik dialect they’d be my amauq’s.
My irngutaq’s child is my amauq and my amauq’s child is my iluliq and my
amauq’s child is also my ajauppiaq. We from the Kivalliq and Natsilik Regions
call our amauq’s children iluliq and my iluliq’s children are also my iluliq’s.
These are just some kinship terminologies that we use.  

Quoted from Rita Kadluk

Kitikmeot 
Kugaaruk

Aappakma nukai, (naliangugaluaqat nukaqhiukpata angayukhiukpataluniit ta-
phumanga), tapkuat uvamnut akkaka tamnalu nayaqaqat tamna uvamnut
attak. Malikhugu ilagit taiguhit uvamnut akkak, (akkak aappamnit), irnit uvam-
nut angutiqatika piplugit aappakput ayyikkikmata angutaunit taphumalu
paniit uvamnut najaka, (aqnait aqnaqatigit aappata nayanit). Ilaa, pikpata nu-
taqat aappapningaqata nayainit uvamnutli arnaqatika tapkuatluttauq in-
mingnut tainiaqtanga angutiqatik, (ilaa ilaguhigiyauguma tapkununga
aappamnit angutaugumalu). 

Aappakma nayata nutaga angutaukpat tamna uvamnut angutiqatik, taimana
tukihimayaga tamna taimaittumiklu piqaqtunga arnaqatiksaq aappakma
nayanit taphuma irnigikmagu taphumalu taiyanga angutiqatiksaq. Tamakmik
angutiqatigik angutaukpanik taityutiniak inmingnut angutiqatik kihimik
akkakma paniit uvamnut najaka, taimanaittuq ihumayungaluttauq akkakma
paniita nutagait uvamnut qangiat, (atauhiunitmat talvanga qangiaq), ihu-
mayunga nalaumayuq tamna taiguhiq pilguqmat. Tamnattauq naunaipkutaq
amaamakma aniita nutagait uvamnut najaka aqnaukpata, uvamnutlu illuriit,
(atauhiungitmat talvanga illuq), angutaukpata uvamnutluttauq akkaka, (aap-
pakma nukai), nutagaita nutagai uvamnut najaka  tamnalu uvamnut akkakma
nutagai aqnaukpata ihumayunga tapkuat uvamnut attaka, amihuqpianguyut
ilaginut taiguhit. Tapkuat maligait ilagit taiguhinut uvagut upiguhuknivut
tamaptingnut piplugit ilagit atatyutikmata hakugiktumik inuuhiqlu ayuqnagit-
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niqhauyuq tamaitnut. Ilagikniqmun taiguhit atuqtaukmiyut naunaiqninut kina
qanuqlu ilagikmangangi atuqtaugiplunilu taittaqnit ilagit tamna ilaguhiqpi-
angungitkaluaqtitlugu. 

Naunaipkutagilugu, taiyungnaqtaga hunakiaq naja, (nayak aqnaqatluniit?)
ilaguhiqpiangungitkaluaqtitlugit. Ahii taiguhit tapkuat arnaqatit, (arnaq angut-
luniit aqnaqat attakmin), angutiqatit, (angutiqat akkakmin), illut, (atauhiungit-
mat talvanga illuq, angutiqat humit?), arnarvit, (atauhiungitmat talvanga
arnarvik, arnaqvik amaamakmin), attat, (atauhiungitmat talvanga attak, attak
aappakmin), anaanat, (atauhiungitmat talvanga anaana, amaamak), tamnalu
ataatat, (atauhiungitmat talvanga aappak ataata, aappak) huli atuqtavut
tahapkuat uplumiuyuq kihimik ilaplugit tapkuatut arnarvit, (atauhiungitmat
talvanga arnarvik, arnaqvik amaamakmin), angutiqatit, (atauhiungitmat tal-
vanga angutiqatik, angutiqat aappakmin), tamnalu attat, (atauhiungitmat tal-
vanga attak, attak aappakmin), tapkuat atuqtautiangiliqtut uplumi.

Piyagangata Inuit atuqnit ilagit taiguhit tahapkuatut ujurugiik, (uyuguk hu-
mitkiaq?) tamnalu qangiariik, (qangiaq humitkiaq?), naunaigutauyuq qanuqtut
ilaguhigigiakhait ahiinut. Inuit nunaqaqatigingitkaluaqtitlugit atauhiqmi nunali-
uyumi ilihimayugut qilamik qanuqtut ilia inuit atuqninik tahapkuat taiguhit.

Uqauhigiya taphuma Guy Kakianiun

Kitikmeot
Kuggaruk

My father’s brothers, (whether they are younger or older than him), are my
akkaks and if he had a sister she would be my attak. According to kinship ter-
minologies my akkak’s, (uncle through father), sons are my angutiqatiks be-
cause our fathers are of the same gender and his daughters are my najas,
(female cousins through fathers sister). Now, if the children were from my fa-
ther’s sister they would instead be my arnaqatiks and they would in turn call
me angutiqatik, (if I indeed was related to them through my father and I was a
male). If my father’s sisters child was male he would be my angutiqatik, that’s
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how I understand it and that’s why I have an arnaqatiksaq through my father’s
sister who is her son and he calls me angutiqatiksaq. If both cousins were
male they’d call each other angutiqatik but my uncle’s daughters are my najas,
that’s how it goes and I think my uncles daughters children are my qangiat,
(plural from qangiaq), I think that’s the right terminology anyway. Another ex-
ample would be is my mother’s brothers children would be my najas if they
were female, and my illuriit, (plural from illuq), if they were male and also my
akkak’s, (father’s brother), children’s children would be my naja’s and if my
akkak’s children were female I think they’d be my attak’s, there’s so many 
kinship terminologies. 

The rule of kinship terminology is that we respect others because it keeps
family ties strong and life less complicated for everyone. Kinship terminolo-
gies are also used for determining who and how one is related and it’s also
used for acknowledging one as family even if he/she weren’t of relation. For
instance, I can call someone naja, (sister or cousin through?) even if we aren’t
related. Other terminologies are arnaqatit, (female or male cousin through
aunt), angutiqatit, (cousin through uncle), illut, (plural for illuq, cousin
through?), arnarvit, (plural for arnarvik, aunt through mother), attat, (plural
for attak, aunt through father), anaanat, (plural for anaana, mother), and
ataatat, (plural for father ataata, father) and we still use these today but
there’s exceptions like arnarvit, (plural for arnarvik, aunt through mother),
angutiqatit, (plural for angutiqatik, cousin through father), and attat, (plural
for attak, aunt through father), that are hardly used today… 

When Inuit used kinship terminologies such as ujurugiik, (niece through?) and
qangiariik, (nephew through?), it determined how one was related to the
other. Even if people didn’t reside in the same communities we’d know 
right away how one was related to certain people by their use of these 
terminologies.  

Quoted from Guy Kakianiun
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Kuugaruk
Piqaqtugaluyugut amihunik ilaginut taiguhiqnik atugiaqaqhimayavutlu tahap-
kuat taiguhit tahapkuatut piplugit uvamnut akkaka, (akkak aappamnit), nuta-
gait atuqhugit ilagiknut taiguhit tapkualuttauq taiyanga atuqhugit ilaginut
taiguhit piplugit tamapta ilagikkapta. Uqauhigiyaga tamna Anirnilik uvamnut
akkak, (akkak aappamnit), tamna uvanga taiyaga apkannaaq taphumalu nuka
tauyaga taphuminga akkak nuliangalu taiyaga aptak tapkuat irniqaqtut taiyam-
nik illuq. Atuqhugit tahapkuat taiguhit naunaipkutaq upiguhukpiarniqmik. An-
gayukhiqpaq angayuga, Angutinnguaq ilaali angayuga ahianik aapaqaqtuguk
taiyagalu tamna angajunnua, (angayukhiq angayuk nagligiplugu) taiyagalu nu-
lianga ainnua, (aik nagligiplugu), taimatut taigutiyugut uvaptingnik, atuqhugit
ilagit taiguhit piguqhaqtungalu pititluta uvagut nutagauyutigut ili-
hautyauyugut tahapkuninga taiguhiqnik piplugit taihitquyaungittugut hu-
mikliqak atitigut. Angayuqaqmiyungattauq, Inuksak tamna taiyaga angaju,
(angayukhik angayuk) tamnalu nuliaqartuq tamna taiyaga taphuminga ai,
(aik), tapkuatlu angayukhiqutat irniat uvamnut qangiaq, (qangiaq angayumit)
kihimik taiyuitatka naliatluniit nukaqhit aniqatai ilaginut piplugit aalamik amaa-
maqaqnit. Taiyatka uvamnut akkaka, (akkak aappamnit), nuliangi attak
atuqhugu tamna Natsilikmiut uqauhia. Tainiaqtatka nutaqatka ingutatkalu, pi-
plugit nutaqatka ingutagiyaukmata irngutaqngi, (ingutaq), amaamakma aa-
pakmalu nutaqama nutagait tapkununga amauqngit. Ilia inuit taiyai akkaktik,
(akkak aappakminit), panngnaarjjuk ilaitalu taiyat  attakni, (attak amaamanit),
uingata panngnaarjjuk.

Uqauhigiya taphuma Jose Angutingornerk
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Kugaaruk
We had many kinship terminologies and we had to use these terminologies
such as in the case of my akkak, (uncle through father), and his children. I had
to acknowledge my akkak’s, (uncle through father), children using kinship ter-
minologies and they in turn had to acknowledge me using kinship terminolo-
gies because we’re all related. I’m referring to Anirnilik my akkak, (uncle
through father), who I call apkannaaq and his younger brother I refer to as
akkak and his wife I call aptak whom they have a son that I call illuq. Using
these terminologies is a sign of great respect. My oldest brother, Angutin-
nguaq is actually my half-brother as we have different fathers and I call him 
angajunnua, (older brother called with affection) and I call his wife ainnua,
(sister in-law called with affection), that’s how we all refer to each other, using
kinship terminologies and I grew up when us kids were taught these termi-
nologies because we were forbidden to call anyone by name. I also have an
older brother, Inuksak who I call angaju, (older brother) and he has a wife
who I refer to as ai, (sister in-law), and their oldest son is my qangiaq,
(nephew through brother) but I don’t call any of his younger siblings by 
kinship because they have a different mother. I call my older brothers children
akkak. I call my akkak’s, (uncle through father), wives attak using the Natsilik
dialect.  I’ll mention my children and grandchildren, since my children are the
irngutaq’s, (grandchildren), of my mother and father my children’s children
are their amauq’s.

Quoted from Jose Angutingornerk
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ᐊᓈᓇᒪ ᐃᓚᓗᒃᑖᖏᑦ ᐊᕐᓇᐅᓪᓗᖓ
My Maternal Side of the Family as a Female
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ᐊᑖᑕᒪ ᐃᓚᓗᒃᑖᖏᑦ ᐊᕐᓇᐅᓪᓗᖓ
My Paternal Side of the Family as a Female



ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓚᒌᓄᑦ ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᖏᑦ |     Inu i t  I l ag ikn i t  Ta iguh i t     |     Inu i t  K insh ip Terminolog ies

45

ᐊᑖᑕᒪ ᐃᓚᓗᒃᑖᖏᑦ ᐊᖑᑕᐅᓪᓗᖓ
My Paternal Side of the Family as a Male
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ᐊᓈᓇᒪ ᐃᓚᓗᒃᑖᖏᑦ ᐊᖑᑕᐅᓪᓗᖓ
My Maternal Side of the Family as a Male
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ᐅᕙᖓ ᐊᕐᓇᐅᓗᖓ ᐃᓚᒃᑲ
My Relatives as a Female
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ᐅᕙᖓ ᐊᕐᓇᐅᓗᖓ ᐃᓚᒃᑲ
My Relatives as a Female
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ᐅᕙᖓ ᐊᕐᓇᐅᓗᖓ ᐃᓚᒃᑲ
My Relatives as a Female
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ᐊᖓᔪᖄᒪ ᐊᖓᔪᖄᖏᑦ
My Parents’ Parents
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ᐅᐃᒪ ᐃᓚᖏᑦ/ᓄᓕᐊᕐᒪ ᐃᓚᖏᑦ
Husband’s Family
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ᐅᐃᒪ ᐃᓚᖏᑦ/ᓄᓕᐊᕐᒪ ᐃᓚᖏᑦ
Wife’s Family
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ᐅᕙᖓ ᐊᖑᑕᐅᓗᖓ ᐃᓚᒃᑲᓗ
Paternal Side of the Family as a Male
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ᐅᕙᖓ ᐊᖑᑕᐅᓗᖓ ᐃᓚᒃᑲᓗ
Paternal Side of the Family as a Male



ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓚᒌᓄᑦ ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᖏᑦ |     Inu i t  I l ag ikn i t  Ta iguh i t     |     Inu i t  K insh ip Terminolog ies

55

ᐅᕙᖓ ᐊᖑᑕᐅᓗᖓ ᐃᓚᒃᑲᓗ
Maternal Side of the Family as a Male
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ᐅᐃᒐᓗ ᓄᑕᕋᕐᐳᑦ
Me and My Husband’s Family
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ᐅᐃᒐᓗ ᓄᑕᕋᕐᐳᑦ
Me and My Husband’s Family
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Kinship Terminology Inuktitut Amittuq

Parents ᐊᖓᔪᖄᑦ
Father ᐊᑖᑕ
Mother ᐊᓈᓇ
Father/mother in law ᓴᑭ
Grandfather ᐊᑖᑕᑎᐊᖅ/ᐃᑦᑐᖅ
Grandmother ᐊᓈᓇᑎᐊᖅ/ᓂᖏᐅᖅ
Great grandparents ᐊᒪᐅᑦ
Great great grandparents ᐊᒪᐅᖅᐹᑦ
Adoptive parents ᑎᒍᐊᖅᓰᑦ
Son ᐃᕐᓂᖅ
Daughter ᐸᓂᒃ
Son/Brother in law ᓂᖓᐅ
Daughter/Sister in law ᐅᑯᐊᖅ
Sister in law of a man ᐊᐃ
Brother in law of a woman ᐊᐃ
Grandchild ᐃᕐᖑᑕᖅ
Great grandchild ᐃᓗᓕᖅ
Great great grandchild ᐃᓗᐱᕈᖅ
Great great great grandchildren ᐊᔭᐅᐱᐊᖅ
Older Sibling same gender ᐊᖓᔪ
Younger sibling same gender ᓄᑲᖅ
Younger sister to a male ᓇᔭᑯᓗᒃ
Older sister to a male ᓇᔭᒃ
Older brother to a female ᐊᓂ

ᐃᓚᒌᓄᑦ ᑕᐃᒎᓰᑦ ᐊᒥᑐᕐᒥᐅᓄᑦ
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Younger brother to a female ᐊᓂᑯᓗᒃ
For male – sister’s children ᐅᔪᕈᑦ
For male – brother’s children ᖃᖏᐊᖅ
For female- sister’s children ᓄᐊᖅ
For female – brother’s children ᐊᙵᖅ
Nieces husband ᓂᖓᐅ
Nephews wife ᐅᑯᐊᖅ
Maternal Aunt ᐊᕐᓇᕐᕕ/ᐊᔭ
Maternal Uncle ᐊᖓᒃ
Paternal Uncle ᐊᒃᑲᒃ
Paternal Aunt ᐊᑦᑕᒃ
Wife of your uncle ᐅᑯᐊᖅ
Husband of your aunt ᐊᐃᒐ
Maternal Cousin same gender ᐊᕐᓇᖃᑎ
Maternal Cousins opposite sex ᐃᓪᓗᖅ
Paternal Cousin same gender ᐊᖑᑎᖃᑎ
For female/male cousins ᓇᔭᒃ/ᐊᓂ
Brother-in-law married to older sisters

of one’s wife or sister in law married 

to older brothers of one’s husband ᐊᖓᔪᕐᖑᖅ
Brother-in-law married to younger sister 

of one’s wife or sister in law married to 

younger brother of one’s husband ᓄᑲᐅᕐᖑᖅ
Sister/brother of one’s spouse  ᓴᑭᐊᖅ 
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ᐊᓯᖏᑦ ᑕᐃᒎᓰᑦ
Family ᖃᑕᖑᑎᒌᑦ
Related ᐃᓚᒌᑦ
Siblings ᓄᑲᕇᑦ/ᐊᖓᔪᒌᑦ
Children ᓄᑕᖃᑦ
Twins ᒪᕈᓕᐊᑦ
New Born ᓄᑕᕋᓛᖅ
Adopted child ᑎᒍᐊᖅ
Elder ᐃᓐᓇᖅ
Middle aged person ᐃᓐᓇᒃᓴᖅ
Young girl ᓂᕕᐊᖅᓵᖅ
Young boy ᓄᑲᐱᐊᖅ
Youth ᒪᒃᑯᒃᑐᖅ
Orphan ᐃᓕᐊᕐᔪᒃ
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Uvanga Angutungullunga Maamakma Ilangi

My Maternal Side of the Family as a Female
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Uvanga Angutungullunga Paapakma Ilangi

My Paternal Side of the Family as a Female
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Uvanga Arnaulunga Ilakka

My Paternal Side of the Family as a Male
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Uvanga Angutungullunga Ilakka

My Maternal Side of the Family as a Male
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Uvanga Arnaulunga Ilakka

My Relatives as a Female
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Uvanga Arnaulunga Ilakka

My Relatives as a Female
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Uvanga Arnaulunga Ilakka

My Relatives as a Female
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Uvanga Arnaulunga Ilakka

My Relatives as a Female
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Angajuqqaama Angajuqqaangit

My Parents’ Parents
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Uingma Ilangit – Nuliarma Ilangit

Husband’s Family
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Wife’s Family
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Uvanga Angutungullunga Ilakka

Paternal Side of the Family as a Male
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Uvanga Angutungullunga Ilakka

Paternal Side of the Family as a Male
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Uvanga Angutungullunga Ilakka

Maternal Side of the Family as a Male
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Uigalu nutaravut

Me and My Husband’s Family
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Uigalu nutaravut

Me and My Husband’s Family
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Kinship Terminology / Kitikmeot

Parents angayuqqaatka

Father aappaga/paapaga/ataataga 

(Taloyoak/Kugaaruk)

Mother amaamakga / maamaga / anaanaga 

(Taloyoak/Kugaaruk)

Father/mother-in-law hakiikak/Sakiikak (Taloyoak/Kugaaruk)

Grandfather ataatathiara/ataatiara/ataatatsiara/

ataatattiara/ittura

Grandmother anaanathiara/anaanatsiara/ningiura

Great grandparents kangiikput/amauqput (Taloyoak/Kugaaruk)

Great great grandparents amaurpaaqput (Taloyoak/Kugaaruk)

Adoptive parents tiguarqhika

Son irnira

Daughter paniga

Son/Brother-in-law ningauga

Daughter/Sister-in-law ukuakhautiga/ukuara

Sister-in-law of a man ainnuara/aiga

Brother-in-law of a woman ainnuara/ aiga

Spouse’s Children – male irnaaryuga/irniksara (Taloyoak/Kugaaruk)

Spouse’s Children – female paniaryuga/paniksara (Taloyoak/Kugaaruk)

Grandchild in’ngutara

Great grandchild iluliaruhira/ilulira (Taloyoak/Kugaaruk)

Great great grandchild ayauppiara (Also your last child’s children)

Great great great ilupiruqra (Taloyoak)

grandchildren
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Older Sibling same gender angayuga

Younger sibling same gender nukara

Younger sister to a male nayaga

Older sister to a male aliqaga/nayannuara (Taloyoak/Kugaaruk)

Older brother to a female aniga

Younger brother to a female aqqaluara/anikuluga/aniga 

(Taloyoak/Kugaaruk)

For male – sister’s children uyuruga

For male – brother’s children qangiara

For female – sister’s children nutratka/nuaka (Taloyoak/Kugaaruk)

For female – brother’s children an’gaka/anngaka (Kugaaruk)

Nieces husband ningaun’ngura/ningaukpaaluga/ningauvaga

Nephews wife ukuan’ngura/ukuaqpaaluga/ukuavaga

Maternal Aunt arnarviga

Maternal Uncle angaga

Paternal Uncle pangnaaryuga/akkaga (Taloyoak/Kugaaruk)

Paternal Aunt atsaga/attaga (Taloyoak/Kugaaruk)

Wife of your uncle atsaga/attaga/ukuara (Taloyoak/Kugaaruk)

Husband of your aunt pangnaaryuga/aiga (Taloyoak/Kugaaruk)

Maternal Cousin same gender arnaqatiga

Maternal Cousins opposite sex illura

Paternal Cousin same gender angutiqatiga/angutiqatiga

For female/male cousins aniga/nayaga

Brother-in-law married to angayun’ngura

older sisters of one’s wife 

or sister-in-law married to 

older brothers of one’s husband
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Brother-in-law married to nukaun’ngura

younger sister of one’s wife 

or sister-in-law married to 

younger brother of one’s husband

Sister/brother of one’s spouse hakiara/hakyaga / sakiara 

(Taloyoak/Kugaaruk)

Other Terminologies

Family ilaruhiriit/qatangutigiit (Taloyoak/Kugaaruk)

Related ilagiit

Siblings aniqatigiit/qatan’ngutigiit /nukariit 

(Kugaaruk)

Children nutaqat

Children now have a spouse qitun’ngat 

(Cambridge Bay, Gjoa Haven, Kugluktuk)

Twins malriak/marruliak (Taloyoak/Kugaaruk)

New Born mirraq/nutaralaaq (Kugaaruk)

Adopted child tiguaq

Elder inirnikhaq/innaq

Middle aged person inirniq/innaksayaaq

Young girl arnaruhiq

Young boy inuuhuktuq

Orphan iliaryuk

Addressing adopted children tiguuqatigiik
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ᐊᕐᓇᐅᓗᖓ ᐊᓈᓇᒪ ᐃᓚᓗᒃᑖᖏᑦ
My Maternal Side of the Family as a Female
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ᐊᕐᓇᐅᓪᓗᖓ ᐊᑖᑕᒪ ᐃᓚᓗᒃᑖᖏᑦ
My Paternal Side of the Family as a Female
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ᐊᓈᓇᒪ ᐃᓚᓗᒃᑖᖏᑦ ᐊᖑᑕᐅᓗᖓ
My Maternal Side of the Family as a Male
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ᐊᑖᑕᒪ ᐃᓚᓗᒃᑖᖏ ᐊᖑᑕᐅᓪᓗᖓ 
My Paternal Side of the Family as a Male
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ᐅᕙ ᖓ ᐊᕐᓇᐅᓗᖓ ᐃᓚᒃᑲ
My Relatives as a Female



85
ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓚᒌᓄᑦ ᑐᖅᖢᕋᐅᓯᖏᑦ |     Inu i t  I l ag ikn i t  Ta iguh i t     |     Inu i t  K insh ip Terminolog ies

ᐅᕙ ᖓ ᐊᕐᓇᐅᓗᖓ ᐃᓚᒃᑲ
My Relatives as a Female
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ᐅᕙ ᖓ ᐊᕐᓇᐅᓗᖓ ᐃᓚᒃᑲ
My Relatives as a Female
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ᐊᖓᔪᖄᒪ ᐊᖓᔪᖄᖏᑦ
My Parents’ Parents
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ᐅᐃᒪ ᐃᓚᖏᑦ/ᓄᓕᐊᕐᒪ ᐃᓚᖏᑦ
Husband’s Family
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ᐅᐃᒪ ᐃᓚᖏᑦ/ᓄᓕᐊᕐᒪ ᐃᓚᖏᑦ
Wife’s Family
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ᐅᕙ ᖓ ᐊᖑᑕᐅᓗᖓ ᐃᓚᒃᑲᓗ
Paternal Side of the Family as a Male
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ᐅᕙ ᖓ ᐊᖑᑕᐅᓗᖓ ᐃᓚᒃᑲᓗ
Paternal Side of the Family as a Male
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ᐅᕙ ᖓ ᐊᖑᑕᐅᓗᖓ ᐃᓚᒃᑲᓗ
Maternal Side of the Family as a Male
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ᐅᐃᒐᓗ ᓄᑕᕋᕐᐳᑦ
Me and My Husband’s Family
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ᐅᐃᒐᓗ ᓄᑕᕋᕐᐳᑦ
Me and My Husband’s Family
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Parents ᐊᖓᔪᖄᑦ
Father ᐊᑖᑕ
Mother ᐊᓈᓇ
Father/mother-in-law ᓴᑭ
Grandfather ᐊᑖᑦᑕᖅ (ᐹᓕᕐᒥᐅᑦ)  ᐊᑖᑕᑎᐊᖅ 

(ᓴᓪᓕᖅ/ᐃᒡᓗᓕᒐᕐᔪᒃ)
Grandmother ᐊᓈᑦᑖᖅ (ᐹᓕᕐᒥᐅᑦ)/ ᐋᓇᒃ 

(ᓴᓪᓕᖅ)/ᐊᓈᓇᑎᐊᖅ (ᐃᒡᓗᓕᒐᕐᔪᒃ)
Great grandparents ᐊᒪᐅᑦ
Great great grandparents ᐊᒪᐅᖅᐹᑦ
Adoptive parents ᑎᒍᐊᕐᓰᑦ
Son ᐃᕐᓂ
Daughter ᐸᓂᒃ
Son/Brother-in-law ᓂᖓᐅ
Daughter/Sister-in-law ᐅᑯᐊ
Sister-in-law of a man ᐊᐃ
Brother-in-law of a woman ᐊᐃ
Grandchild ᐃᕐᖑᑕᖅ
Great grandchild ᐃᓗᓕᖅ
Great great grandchild ᐃᓗᐱᕈᖅ
Great great great grandchildren ᐊᔭᐅᐱᐊᖅ
Older Sibling same gender ᐊᖓᔪ
Younger sibling same gender ᓄᑲᖅ
Younger sister to a male ᓇᔭᑯᓗᒃ
Older sister to a male ᓇᔭᒃ
Older brother to a female ᐊᓂ

ᐃᓚᒌᓄᑦ ᑕᐃᒎᓰᑦ ᑭᕙᓕᕐᒥᐅᓄᑦ
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Younger brother to a female ᐊᓂᑯᓗᒃ
For male – sister’s children ᐅᔪᕈᑦ
For male – brother’s children ᖃᖏᐊᑦ
For female – sister’s children ᐃᕐᓂᒃᓴᑦ (ᓴᐅᓂᕐᑑ)/ᐸᓂᒃᓴᑦ 

(ᐊᕐᕕᐊᑦ)/ᓄᐊᑦ (ᐃᒡᓗᓕᒐᕐᔪᒃ/ᓴᓪᓕᖅ)
For female – brother’s children ᐸᓂᒃᓴᖅ (ᓴᐅᓂᕐᑑ) / ᐃᕐᓂᒃᓴᖅ 

(ᐊᕐᕕᐊᑦ)/ᐊᖕᖓᑦ (ᐃᒡᓗᓕᒐᕐᔪᒃ/ᓴᓪᓕᖅ)
Nieces husband ᓂᖓᐅᕙ
Nephews wife ᐅᑯᐊᕙ
Maternal Aunt ᐊᕐᓇᕐᕕ/ᐊᔭ/ᐊᓈᓇᒃᓴᖅ 

(ᓴᐅᓂᕐᑑ/ᐊᕐᕕᐊᑦ)
Maternal Uncle ᐊᖓᒃ/ᐊᑖᑕᒃᓴᖅ (ᓴᐅᓂᕐᑑᖅ/ᐊᕐᕕᐊᑦ)
Paternal Uncle ᐊᒃᑲᒃ
Paternal Aunt ᐊᑦᓴᒃ
Wife of your uncle ᐊᑦᓴᒃ/ᐊᕐᓈᕐᔪᒃ (ᐊᕐᕕᐊᑦ/ᓴᓪᓕᖅ) ᐊᑦᑕᒃ 

(ᐃᒡᓗᓕᒐᕐᔪᒃ)
Husband of your aunt ᐊᒃᑲᒃ/ᐊᖓᒃ/ᐊᓈᓇ’ᑖᖅ
Maternal Cousin same gender ᐊᕐᓇᖃᑎ
Maternal Cousins opposite sex ᐃᓪᓗᖅ
Paternal Cousin same gender ᐊᖓᖅ
For female/male cousins ᐊᕐᓇᖃᑎ (ᓴᓪᓕᖅ)
Brother-in-law married to ᐊᖓᔪᖑᖅ
older sisters of one’s wife or 

sister-in-law married to older 

brothers of one’s husband
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Brother-in-law married to ᓄᑲᐅᖑᖅ
younger sister of one’s wife or 

sister-in-law married to younger 

brother of one’s husband

Sister/brother of one’s spouse  ᕼᐊᑭᐊᖅ/ᓴᑭᐊᖅ

ᐊᓯᖏᑦ ᑕᐃᒎᓰᑦ
Family ᖃᑕᖑᑎᓚᑖᕇᑦ
Related ᖃᑕᖑᑎᒌᑦ/ᐃᓚᒌᑦ
Children ᓄᑕᖃᑦ
Young girl ᓂᕕᐊᕐᓯᐊᖅ
Young boy ᐊᖑᑦ
Step mother ᐊᓈᓇᒃᕼᐊᖅ (ᐊᕐᕕᐊᑦ)/ᐊᕐᓇᒃᓴᖅ 

(ᐃᒡᓗᓕᒐᕐᔪᒃ)/ᐊᓈᓇᒃᓴᖅ (ᓴᓪᓕᖅ)
Step father ᐊᑖᑕᒃᕼᐊᖅ (ᐊᕐᕕᐊᑦ)/ ᐊᑖᑕᒃᓴᖅ
Addressing in-laws-to-be ᕼᐊᑭᖑᐊᑦ/ᓴᑭᒃᓴᑦ
Addressing daughter-in-law-to-be ᐅᑯᐊᖑᐊᖅ/ᐅᑯᐊᒃᓴᖅ
Addressing son-in-law-to-be ᓂᖓᐅᖑᐊᖅ/ᓂᖓᐅᒃᓴᖅ
Little boys to each other ᓄᑲᐱᐅᖃᑏᒃ
Same name ᐊᑎᖃᖃᑎᒌᑦ/ᓴᐅᓂᖅ/ᐊᕝᕙᖅ
Same birthday ᐃᑭᖑᑎ/ᐅᑭᐅᖃᖃᑎ/ᑕᐃᒪᐃᓗᐊᖅ












